
en agrochemie, om ze in overeenstemming te brengen met de
wijzigingen van dit besluit en met de oprichting van Sciensano als
rechtsopvolger van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid en
het Centrum voor Onderzoek in diergeneeskunde en agrochemie bij of
krachtens de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano.

Art. 133. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2018.

Art. 134. Onze Minister van Volksgezondheid en Onze Minister van
Landbouw, ieder wat hem betreft, zijn belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 28 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
D. DUCARME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/11649]
28 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering, wat personeels-

zaken betreft, van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano en tot vaststelling van de datum van de inwerkingtre-
ding van bepaalde bepalingen van dezelfde wet

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat wij de eer hebben aan Uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen, wordt genomen op grond van artikel 108
van de Grondwet, de artikelen 18, § 1, tweede lid, en § 3, 41, § 1, derde
lid, 47, 50, tweede lid, 52, § 1, vierde lid, § 2, en § 4, derde lid, 53, § 1,
tweede lid, 69 en 77, eerste lid van de wet van 25 februari 2018 tot
oprichting van Sciensano (hierna de “wet”) en artikel 8, § 1, van het
koninklijk besluit nr. 143 van 30 december 1982 tot vaststelling van de
voorwaarden waaraan de laboratoria moeten voldoen voor de tege-
moetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging voor verstrekkingen van klinische biologie.

De voormelde wet heeft als doel om twee federale wetenschappelijke
instellingen, het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid (hierna
het “WIV”) en het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie (hierna het “CODA”) samen te brengen door de oprichting
van een nieuwe entiteit die, met het oog op de continuïteit, de huidige
activiteiten van deze twee instellingen zal overnemen door verder
beroep te doen op het huidige personeel. Deze wet creëert aldus een
nieuwe instelling van publiek recht, opgericht onder een vorm sui
generis, en machtigt de Koning met inachtneming van zijn bepalingen
om een bepaald aantal uitvoeringsmaatregelen te nemen voor wat
betreft het personeel.

Dit besluit heeft tot doel om diverse aspecten inzake personeel te
regelen, in uitvoering van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting
van Sciensano, en de datum van de inwerkingtreding van bepaalde
bepalingen van dezelfde wet vast te stellen.

De bepalingen van dit besluit en van de voormelde wet primeren op
de bepalingen toepasselijk op het personeel van de instellingen die in
Sciensano worden geïntegreerd.

Er werd rekening gehouden met het advies van de afdeling
Wetgeving van de Raad van State (advies 62.798/3 van 21 februari 2018).
Waar dit uitzonderlijk niet is gebeurd, is dit hierna uitdrukkelijk en
gemotiveerd weergegeven bij het desbetreffende artikel.

INHOUDSTAFEL
HOOFDSTUK 1. Algemene bepaling
HOOFDSTUK 2. Regelingen vastgesteld door de raad van bestuur
HOOFDSTUK 3. Evaluatie van de algemeen directeur en de weten-

schappelijke directeurs
HOOFDSTUK 4. Afwijkingen van toepassing op een algemeen

directeur of wetenschappelijke directeur bedoeld in artikel 50 van de
wet

Afdeling 1. Diverse afwijkingen
Afdeling 2. Afwijkingen met betrekking tot het koninklijk besluit van

13 april 2008

les mettre en conformité avec les modifications du présent arrêté et avec
la création de Sciensano comme successeur légal de l’Institut Scientifi-
que de Santé Publique et Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires
et agro-chimiques par ou en vertu de la loi de 25 février 2018 portant
création de Sciensano.

Art. 133. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2018.

Art. 134. Notre Ministre de la Santé publique et Notre Ministre de
l’Agriculture sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé Publique,
M. DE BLOCK

La Ministre de l’Agriculture,
D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/11649]
28 MARS 2018. — Arrêté royal portant exécution, en ce qui concerne

la matière du personnel, de la loi du 25 février 2018 portant création
de Sciensano et fixant la date d’entrée en vigueur de certaines
dispositions de la même loi

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté est fondé sur l’article 108 de la Constitution,
les articles 18, § 1er, alinéa 2, et § 3, 41, § 1er, alinéa 3, 47, 50, alinéa 2, 52,
§ 1er, alinéa 4, § 2, et § 4, alinéa 3, 53, § 1er, alinéa 2, 69 et 77, alinéa 1er,
de la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano (ci-après, la
« loi »), et l’article 8, § 1er, de l’arrêté royal n° 143 du 30 décembre 1982
fixant les conditions auxquelles les laboratoires doivent répondre en
vue de l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé pour les
prestations de biologie clinique.

La loi précitée a pour objectif de regrouper deux établissements
scientifiques fédéraux, l’Institut scientifique de la santé publique
(ci-après, l’ « ISP ») et le Centre d’Étude et de Recherches Vétérinaires
et Agrochimiques (ci-après, le « CERVA »), par le biais de la création
d’une nouvelle entité qui, dans une solution de continuité, reprendra
l’ensemble des activités actuelles de ces deux établissements en
continuant de faire appel au personnel actuel. Elle crée ainsi un nouvel
organisme de droit public, constitué sous une forme sui generis, et
habilite le Roi à prendre un certain nombre de mesures d’exécution en
ce qui concerne le personnel, dans le respect de ses dispositions.

Le présent arrêté a donc pour objet de régler divers aspects en
matière de personnel, en exécution de la loi du 25 février 2018 portant
création de Sciensano et de fixer la date d’entrée en vigueur de certaines
dispositions de la même loi.

Les dispositions du présent arrêté et de la loi précitée priment les
dispositions applicables au personnel des institutions qui sont intégrées
dans Sciensano.

Il a été tenu compte de l’avis de la section de législation du Conseil
d’Etat (avis 62.798/3 du 21 février 2018). Lorsque l’avis du Conseil
d’Etat n’a exceptionnellement pas été suivi, ceci est explicitement
motivé ci-dessous dans l’article concerné.

TABLE DES MATIERES
CHAPITRE 1. Disposition générale
CHAPITRE 2. Règles établies par le conseil d’administration
CHAPITRE 3. Evaluation du directeur général et des directeurs

scientifiques
CHAPITRE 4. Dérogations applicables au directeur général ou au

directeur scientifique visé à l’article 50 de la loi

Section 1. Dérogations diverses
Section 2. Dérogations en lien avec l’arrêté royal du 13 avril 2008
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Afdeling 3. Afwijkingen met betrekking tot het koninklijk besluit van
29 oktober 2001

HOOFDSTUK 5. Afwijkingen van toepassing op het ter beschikking
gesteld statutair personeel

Afdeling 1. Afwijkingen van het statuut van het wetenschappelijk
personeel van de federale wetenschappelijke instellingen

Afdeling 2. Afwijkingen van het statuut van het administratief en
technisch personeel van de federale wetenschappelijke instellingen

HOOFDSTUK 6. Stagiairs en personeelsleden in proefperiode
HOOFDSTUK 7. Wijzigings- en opheffingsbepalingen
HOOFDSTUK 8. Nominatieve lijsten van de personeelsleden, als

bedoeld in de artikelen 52, § 2, en 53, § 1, tweede lid, van de wet
HOOFDSTUK 9. Slotbepalingen

ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling (art. 1)
Artikel 1 van dit besluit brengt de definities aan die nodig zijn voor

het begrip van bepaalde in dit besluit gehanteerde termen door te
verwijzen naar de definities van de wet, enerzijds, en door aanvullende
definities toe te voegen, anderzijds. Deze termen worden bijgevolg ook
in dit Verslag gehanteerd

HOOFDSTUK 2. — Regelingen vastgesteld
door de raad van bestuur (art. 2)

Artikel 2 van dit besluit geeft uitvoering aan artikel 41, § 1, derde lid
van de wet. De minimale voorwaarde opgenomen in artikel 2, § 1,
beoogt om de bezoldiging van het personeel van Sciensano te aligneren
op de bezoldiging van het personeel van de Staat. Het sui generis
karakter van Sciensano strekt er inderdaad niet toe om andere
weddenschalen toe te passen dan deze die gebruikelijk zijn in de
publieke sector. De minimale voorwaarde opgenomen in artikel 2, § 2,
heeft betrekking op de bezoldiging van de ten tijdelijke titel aangestelde
algemeen directeur en wetenschappelijke directeurs van Sciensano,
zoals bedoeld in artikel 48 van de wet. Die bezoldiging wordt
gealigneerd op de bezoldiging die bij WIV en bij CODA van toepassing
was op de algemene directeurs respectievelijk de operationele direc-
teurs.

HOOFDSTUK 3. — Evaluatie van de algemeen directeur
en de wetenschappelijke directeurs (art. 3-8)

Hoofdstuk 3 van dit besluit geeft uitvoering aan artikel 41, § 1,
gelezen in samenhang met artikel 46 van de wet. Overeenkomstig
artikel 11 van dit besluit zijn deze regels ook van toepassing op de
algemeen directeur en de wetenschappelijke directeur die zich zouden
bevinden in de situatie bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet.
Immers, de regeling inzake evaluatie die is vastgesteld door of
krachtens de artikelen 41 en 46 van de wet is eigen aan Sciensano en
sluit dan ook aan bij het sui generis karakter van het Sciensano; dit in
tegenstelling tot de evaluatieregeling van toepassing op een algemeen
directeur en operationeel directeur bij de federale wetenschappelijke
instellingen. In het kader van zijn bevoegdheid om regelingen vast te
stellen inzake evaluatie, voor de verschillende categorieën van perso-
neelsleden (artikel 41, § 1, van de wet), kan de raad van bestuur de
regeling die door Ons is vastgesteld nader uitwerken, indien dit nodig
of wenselijk zou zijn.

Overeenkomstig artikel 3 van dit besluit worden de evaluatoren (bij
de algemeen directeur is dat de raad van bestuur; bij een wetenschap-
pelijke directeur zijn dat de algemeen directeur die wordt bijgestaan
door een lid van de raad van bestuur dat daartoe door de raad van
bestuur wordt aangewezen, cf. artikel 46 van de wet) bijgestaan door
een extern bureau. Het extern bureau wordt aangewezen door de raad
van bestuur.

Artikel 4 van dit besluit zet de beginselen van de periodieke evaluatie
uiteen. Tijdens de uitoefening van hun functie en ten laatste zes maan-
den vóór het einde van de duur van hun functie, worden de algemeen
directeur en de wetenschappelijke directeurs geëvalueerd. In de regel
moet de periode tussen twee evaluaties tenminste twee jaar bedragen,
tenzij (i) in geval van onregelmatigheid; (ii) indien de vermelding bij de
vorige (tussentijdse) evaluatie “onvoldoende” was, of (iii) in de
gevallen die de raad van bestuur eventueel kan bepalen waarin de
periode tussen twee evaluaties afwijkt van de duur van twee jaar.

Met onregelmatigheid onder (i) hierboven worden bedoeld: alle
gevallen van onregelmatigheid die ertoe leiden dat in een kortere
tijdspanne dan twee jaar na de vorige evaluatie, een nieuwe evaluatie
zich opdringt. Bijvoorbeeld: het optreden van een onregelmatigheid in
het functioneren van de geëvalueerde. Een ander voorbeeld is: een
onregelmatigheid in de procedure van de vorige evaluatie van een
bepaalde directeur, die voor gevolg heeft gehad dat de evaluatie van

Section 3. Dérogations en lien avec l’arrêté royal du 29 octobre 2001

CHAPITRE 5. Dérogations concernant l’application au personnel
statutaire mis à disposition

Section 1. Dérogations au statut du personnel scientifique des
établissements scientifiques fédéraux

Section 2. Dérogations au statut du personnel administratif et
technique des établissements scientifiques fédéraux

CHAPITRE 6. Stagiaires et agents en période d’essai
CHAPITRE 7. Dispositions modificatives et abrogatoires
CHAPITRE 8. Listes nominatives des membres du personnel, visées

aux articles 52, § 2, et 53, § 1er, alinéa 2, de la loi
CHAPITRE 9. Dispositions finales

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1. — Disposition générale (art. 1er)
L’article 1er du présent arrêté apporte les définitions nécessaires à la

compréhension de certains termes utilisés dans le présent arrêté en
renvoyant aux définitions de la loi d’une part et en complétant ces
définitions d’autre part. Ces définitions sont donc aussi utilisées dans le
présent Rapport au Roi.

CHAPITRE 2. — Règles établies
par le conseil d’administration (art. 2)

L’article 2 du présent arrêté exécute l’article 41, § 1er, alinéa 3, de la
loi. La condition minimale reprise à l’article 2, § 1, entend aligner la
rémunération du personnel de Sciensano sur la rémunération du
personnel de l’Etat. Le caractère sui generis de Sciensano ne permet en
effet pas d’appliquer d’autres échelles salariales que celles applicables
au secteur public. La condition minimale reprise à l’article 2, § 2, a trait
à la rémunération du directeur général et des directeurs scientifiques de
Sciensano désignés à titre temporaire, tels que visés à l’article 48 de la
loi. Leur rémunération est alignée sur la rémunération applicable
auprès de l’ISP et du CERVA, respectivement aux directeurs généraux
et directeurs opérationnels.

CHAPITRE 3. — Evaluation du directeur général
et des directeurs scientifiques (art. 3-8)

Le chapitre 3 du présent arrêté exécute l’article 41, § 1, lu en
combinaison avec l’article 46 de la loi. Conformément à l’article 11 du
présent arrêté, ces règles sont également applicables au directeur
général et aux directeurs scientifiques qui se trouvent dans la situation
visée à l’article 50, alinéa 1er, de la loi. En effet, les règles en matière
d’évaluation qui sont déterminées par ou en vertu des articles 41 et 46
de la loi sont propres à Sciensano, ce qui est conforme à son caractère
sui generis ; à l’inverse des règles d’évaluation applicables à un
directeur général et à un directeur scientifique dans un établissement
scientifique fédéral. Dans le cadre de sa compétence pour établir les
règles en matière d’évaluation, pour différentes catégories de membres
du personnel (article 41, § 1er, de la loi), le conseil d’administration peut
préciser les règles fixées par Nous si cela est souhaitable ou nécessaire.

Conformément à l’article 3 du présent arrêté, les évaluateurs (à
savoir, d’une part, le conseil d’administration pour le directeur général
et, d’autre part, le directeur général assisté par un membre du conseil
d’administration désigné à cette fin par le conseil d’administration pour
un directeur scientifique – cf. article 46 de la loi) sont assistés par un
bureau externe. Le conseil d’administration désigne ce bureau externe.

L’article 4 du présent arrêté énonce les principes de l’évaluation
périodique. Pendant l’exercice de leur fonction, et au plus tard six mois
avant l’échéance de de la durée de leur fonction, le directeur général et
les directeurs scientifiques font l’objet d’une évaluation. La règle est que
la période entre deux évaluations doit au moins compter deux ans, sauf
(i) en cas d’irrégularité ; (ii) si la mention de l’évaluation (intermédiaire)
précédente était « insuffisante » ou (iii) dans les cas, que le conseil
d’administration peut éventuellement déterminer, dans lesquels la
période entre deux évaluations déroge à la durée de deux ans.

Sont visés par « irrégularité » au (i) ci-dessus : tous les cas
d’irrégularité qui rendent nécessaire une nouvelle évaluation moins de
deux ans après l’évaluation précédente. Par exemple : une irrégularité
dans le fonctionnement de l’évalué. Ou encore : une irrégularité dans la
procédure d’évaluation précédente d’un directeur donné, qui a eu pour
conséquence que l’évaluation de ce directeur a pris du retard par
rapport à l’évaluation des autres directeurs, alors qu’il est estimé
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die directeur vertraging heeft opgelopen ten opzichte van de evaluatie
van de overige directeurs, terwijl het wenselijk wordt geacht dat de
volgende evaluatie voor alle directeurs in dezelfde periode wordt
georganiseerd.

Artikel 5 van dit besluit bepaalt de elementen die in acht worden
genomen bij de tussentijdse evaluatie en de eindevaluatie van de
algemeen directeur en de wetenschappelijke directeurs.

Artikel 6 van dit besluit stelt vast welke de mogelijke vermeldingen
bij elke evaluatie van de algemeen directeur en van een wetenschap-
pelijke directeur: “uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te
ontwikkelen”, of “onvoldoende”, in functie van de mate waarin de
doelstellingen en de concrete uitwerking ervan, zoals vervat in het
managementplan en het operationeel plan en die op de geëvalueerde
van toepassing zijn, verwezenlijkt zijn. Deze mogelijke vermeldingen
liggen in lijn met de bestaande regeling voor de staffuncties en de
managementfuncties bij de federale wetenschappelijke instellingen.

Artikel 7 van dit besluit bepaalt het verloop van elke evaluatie. De
procedure verschilt naargelang de te evaluren directeur al dan niet
aanwezig is op het evaluatiegesprek, en welke reden aan zijn eventuele
afwezigheid ten grondslag ligt.

De eerste paragraaf van artikel 7 stelt de normale loop van de
evaluatieprocedure vast. De te evalueren directeur wordt uitgenodigd
voor een evaluatiegesprek en krijgt de mogelijkheid om een schriftelijke
zelfevaluatie toe te laten voegen aan het evaluatiedossier. Na het
evaluatiegesprek finaliseert de evaluator het beschrijvend evaluatiever-
slag op basis van de informatie waarover hij beschikt, en bezorgt hij het
evaluatieverslag aan de geëvalueerde.

De tweede paragraaf van artikel 7 laat toe om het evaluatiegesprek
uit te stellen tot maximum één maand, indien de te evalueren directeur
om een rechtsgeldige reden niet aanwezig kan zijn op het evaluatiege-
sprek waarop hij met toepassing van de eerste paragraaf van artikel 7
was uitgenodigd, op voorwaarde dat de te evalueren directeur die
reden op voorhand meedeelt aan de evaluator(en) zoals bepaald in
artikel 46 van de wet. Onder “rechtsgeldige” reden kan onder meer
worden verstaan: ziekte, ongeval, medische redenen, sterfgeval in de
familie, noodgeval op de dienst.

In de gevallen bepaald in de derde paragraaf van artikel 7 wordt de
directeur geëvalueerd zonder dat een evaluatiegesprek plaatsvindt,
maar op basis van de informatie waartoe de evaluator (of evaluatoren,
in het geval van een wetenschappelijke directeur) beschikt. Op die
manier kan worden vermeden dat de evaluatie uitblijft.

Artikel 8 van dit besluit bepaalt de mogelijke gevolgen indien een
evaluatie aanleiding geeft tot de vermelding “onvoldoende” of “te
ontwikkelen”.

HOOFDSTUK 4. — Afwijkingen van toepassing op een algemeen
directeur of wetenschappelijke directeur bedoeld in artikel 50 van de
wet (art. 9-21)
Dit hoofdstuk geeft uitvoering aan artikel 50, tweede lid, van de wet,

dat aan de Koning de bevoegdheid geeft om voor de personen bedoeld
in artikel 50, eerste lid, van de wet, afwijkingen tot stand te brengen op
de reglementering van toepassing op een algemeen directeur of
operationeel directeur bij de federale wetenschappelijke instellingen,
wanneer die afwijkingen noodzakelijk zijn om die reglementering toe te
passen op de bedoelde personen. Immers, gelet op het sui generis
karakter van Sciensano, en de regelingen die door of krachtens de wet
zijn vastgesteld met betrekking tot Sciensano, inzonderheid maar niet
beperkt tot de regels inzake bestuur en werking van Sciensano, zal het
niet mogelijk zijn om de reglementering bij de federale wetenschappe-
lijke instellingen op alle punten als dusdanig naar analogie te blijven
toepassen.

De afwijkingen die in dit besluit worden bepaald, laten de bevoegd-
heid van Sciensano onverlet om, in de gevallen die door Ons worden
vastgesteld, van rechtswege in de plaats te treden van de dienst van
oorsprong om een personeelsbeslissing met individuele draagwijdte te
nemen die betrekking heeft op een personeelslid dat door de Staat aan
Sciensano ter beschikking wordt gesteld.

Dit besluit voorziet niet in afwijkingen voor bepalingen die geen
toepassing zullen vinden bij Sciensano.

De bepalingen van de wet en van dit besluit vormen uiteraard een lex
specialis ten aanzien van de reglementering van toepassing op de
federale wetenschappelijke instellingen, zelfs indien de bepalingen van
de wet en van dit besluit niet uitdrukkelijk bepalen dat ze een afwijking
vormen van de bedoelde reglementering.

De personen die zich in de artikel 50, eerste lid, van de wet bedoelde
situatie bevinden, zijn: personeelsleden die onmiddellijk vóór de
inwerkingtreding van de wet deel uitmaakten van het statutair
personeel ter beschikking gesteld aan de Staatsdienst van WIV of

souhaitable d’organiser la prochaine évaluation à la même période
pour tous les directeurs.

L’article 5 du présent arrêté détermine les éléments qui sont pris en
considération lors de l’évaluation intermédiaire et finale du directeur
général et des directeurs scientifiques.

L’article 6 du présent arrêté détermine les mentions possibles pour
chaque évaluation du directeur général et d’un directeur scientifique:
« excellent », « répond aux attentes », « à développer » ou « insuffisant
», en fonction du degré de réalisation des objectifs et de leur mise en
œuvre concrète, tels que contenus dans le plan de management et dans
le plan opérationnel, et qui sont applicables à l’évalué. Ces différentes
mentions sont conformes aux règles applicables aux fonctions d’enca-
drement et aux fonctions de management au sein des établissements
scientifiques fédéraux.

L’article 7 du présent arrêté fixe le déroulement de chaque évalua-
tion. La procédure diffère selon que le directeur à évaluer est présent ou
non à l’entretien d’évaluation, et selon les raisons qui fondent son
éventuelle absence.

Le paragraphe 1er de l’article 7 détermine le déroulement ordinaire
de la procédure d’évaluation. Le directeur à évaluer est invité pour un
entretien d’évaluation et il a la faculté d’ajouter une auto-évaluation
écrite dans le dossier d’évaluation. Après l’entretien d’évaluation,
l’évaluateur finalise le rapport d’évaluation descriptif sur la base des
informations dont il dispose et il communique ce rapport à l’évalué.

Le paragraphe 2 de l’article 7 permet de reporter un entretien
d’évaluation, jusqu’à maximum un mois, si le directeur à évaluer ne
peut être présent pour une raison valable à l’entretien d’évaluation
auquel il a été invité en application du premier paragraphe de l’article
7, à condition que le directeur à évaluer ait informé le ou les
évaluateur(s) visés à l’article 46 de la loi de ces raisons. Par « raisons
valables », il peut entre autres être entendu : maladie, accident, raisons
médicales, un décès dans la famille, une urgence au service.

Dans les cas fixés dans le troisième paragraphe de l’article 7, le
directeur est évalué, sans qu’un entretien d’évaluation n’ait eu lieu, sur
la base des informations dont l’évaluateur (ou les évaluateurs en cas
d’un directeur scientifique) dispose. Ainsi, il est permis d’empêcher une
absence d’évaluation.

L’article 8 du présent arrêté détermine les différentes conséquences
possibles si une évaluation donne lieu à la mention « insuffisant » ou « à
développer ».

CHAPITRE 4. — Dérogations applicables au directeur général
ou au directeur scientifique visés à l’article 50 de la loi (art. 9-21)

Le présent chapitre exécute l’article 50, alinéa 2, de la loi, qui donne
au Roi le pouvoir d’établir des dérogations à la réglementation
applicable au directeur général et au directeur opérationnel auprès des
établissements scientifiques fédéraux pour les personnes visées à
l’article 50, alinéa 1er, de la loi, lorsque ces dérogations sont nécessaires
pour appliquer cette réglementation aux personnes concernées. En
effet, vu le caractère sui generis de Sciensano et les règles qui sont
établies pour Sciensano par ou en vertu de la loi, en particulier (mais de
manière non-limitative) les règles en matière de gestion et de fonction-
nement de Sciensano, il ne sera pas toujours possible de continuer à
appliquer par analogie la réglementation des établissements scientifi-
ques fédéraux.

Les dérogations prévues dans le présent arrêté ne portent pas
préjudice à la compétence de Sciensano de se substituer de plein droit
au service d’origine, dans les cas déterminés par Nous, pour prendre
une décision en matière de personnel à portée individuelle qui a trait à
un membre du personnel qui est mis à disposition de Sciensano par
l’Etat.

Le présent arrêté ne prévoit pas de dérogations aux dispositions qui
ne trouveront pas à s’appliquer auprès de Sciensano.

Les dispositions de la loi et du présent arrêté constituent naturelle-
ment une lex specialis vis-à-vis de la réglementation applicable aux
établissements scientifiques fédéraux, même si les dispositions de la loi
et du présent arrêté ne mentionnent pas expressément qu’elles
constituent une dérogation à cette réglementation.

Les personnes qui se trouvent dans la situation visée à l’article 50,
alinéa 1er, de la loi sont : les membres du personnel qui juste avant
l’entrée en vigueur de la présente loi font partie du personnel statutaire
mis à disposition du Service de l’Etat de l’ISP ou du CERVA (dans une
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CODA (al dan niet in een management-, staf- of leidinggevende
functie), en die sinds de inwerkingtreding van de wet onafgebroken
door de Staat ter beschikking zijn gesteld van het Sciensano, indien zij
door Sciensano worden aangesteld in de functie van algemeen
directeur of wetenschappelijke directeur van Sciensano. Deze mogelijke
situatie betreft dus een categorie van personeelsleden die uitdovend is.

Een algemeen directeur die zich in de in artikel 50, eerste lid, van de
wet bedoelde situatie bevindt, valt onder de toepassing van de
reglementering die van toepassing is op een algemeen directeur bij de
federale wetenschappelijke instellingen, gelezen in samenhang met de
bepalingen van dit besluit.

Een wetenschappelijke directeur die zich in de in artikel 50, eerste lid,
van de wet bedoelde situatie bevindt, valt onder de toepassing van de
reglementering die van toepassing is op een operationeel directeur bij
de federale wetenschappelijke instellingen, gelezen in samenhang met
de bepalingen van dit besluit.

De regels over de aanduiding in de functie van algemeen directeur of
operationeel directeur bij de federale wetenschappelijke instellingen, en
de uitoefening van die functie, worden bepaald of aangewezen door het
koninklijk besluit van 13 april 2008.

Inzake selectie, aanwerving en evaluatie van de algemeen directeur
verwijst het koninklijk besluit van 13 april 2008 naar het koninklijk
besluit van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefe-
ning van de managementfuncties in de federale overheidsdiensten en
de programmatorische federale overheidsdiensten, zonder dat dit
afbreuk doet aan de toepassing van de afwijkingen en bijzondere
bepalingen vastgelegd in het koninklijk besluit van 13 april 2008. In
afdeling 3 van dit hoofdstuk worden afwijkingen bepaald op het
koninklijk besluit van 29 oktober 2001.

Inzake weging en bezoldiging van de algemeen directeur verwijst het
koninklijk besluit van 13 april 2008 naar het koninklijk besluit van
11 juli 2001 betreffende de weging van de management- en staffuncties
in de federale overheidsdiensten en tot vaststelling van hun wedde. In
het geval bedoeld in artikel 50, tweede lid, van de wet, moet het
laatstvermelde koninklijk besluit naar analogie worden toegepast.

Toekomstige wijzigingen van de reglementering van toepassing op
een algemeen directeur of operationeel directeur bij de federale
wetenschappelijke instellingen zijn eveneens van toepassing op de
personeelsleden bedoeld in artikel 50 van de wet. Ook die toekomstige
wijzigingen moeten worden gelezen met toepassing van of in het licht
van de bedoeling van de bepalingen van dit besluit.

Afdeling 1. — Diverse afwijkingen (art. 10-12)
Artikel 10 van dit besluit bepaalt de administratieve stand van het

personeelslid in de situatie bedoeld in artikel 50 van de wet, gedurende
de periode van uitoefening van de functie van algemeen directeur of
wetenschappelijke directeur van Sciensano.

Artikel 11 van dit besluit wordt toegelicht onder hoofdstuk 3 inzake
evaluatie. Er is gevolg gegeven aan het advies van de afdeling
Wetgeving van de Raad van State om in artikel 11 van dit besluit ook
gewag te maken van artikel 41, § 1, van de wet van 25 februari 2018 tot
oprichting van Sciensano. Omwille van de duidelijkheid is bovendien
ook gewag gemaakt van hoofdstuk 3 van dit besluit, waarmee
uitvoering is gegeven aan dat artikel 41, § 1, van diezelfde wet. Om
dezelfde reden maken ook de artikelen 17 en 20 van dit besluit gewag
van artikel 41, § 1, van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano, alsook hoofdstuk 3 van dit besluit.

De toelichting bij artikel 12 van dit besluit staat onder artikel 14 en
artikel 18.

Afdeling 2. — Afwijkingen met betrekking tot het koninklijk besluit
van 13 april 2008 (art. 13-17)

Artikel 13 van dit besluit bepaalt hoe de begrippen uit het koninklijk
besluit van 13 april 2008 moeten worden gelezen bij de toepassing
ervan krachtens artikel 50 van de wet. Dit artikel is noodzakelijk gelet
op het sui generis-karakter van Sciensano, waardoor een zuivere
toepassing naar analogie op Sciensano niet mogelijk is.

De begrippen uit artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van
13 april 2008 die niet relevant zijn voor de toepassing beoogd door
artikel 50, tweede lid, van de wet worden uiteraard niet hernomen. Het
betreft meer bepaald het begrip “SELOR” en het begrip “directeur van
de ondersteunende diensten”. Immers, een persoon bevindt zich maar
in de situatie bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet, wanneer hij
reeds door de raad van bestuur van Sciensano is aangesteld. De regels
inzake selectie, werving en aanstelling, die worden bepaald door of
krachtens het koninklijk besluit van 13 april 2008, zijn dus op geen
enkel moment van toepassing in de situatie bedoeld in artikel 50,
eerste lid, van de wet. Hetzelfde geldt voor de regels inzake duur en

fonction de management, d’encadrement ou dirigeante), et qui depuis
l’entrée en vigueur de la loi sont mis à disposition de Sciensano par
l’État de manière ininterrompue, si elles sont désignées par Sciensano
dans la fonction de directeur général ou de directeur scientifique de
Sciensano. Cette situation éventuelle concerne donc la catégorie du
personnel amenée à s’éteindre.

Un directeur général qui se trouve dans la situation visée à l’article
50, alinéa premier, de la loi, tombe sous l’application de la réglemen-
tation applicable à un directeur général auprès des établissements
scientifiques fédéraux qui est lue en combinaison avec les dispositions
du présent arrêté.

Un directeur scientifique qui se trouve dans la situation visée à
l’article 50, premier alinéa, de la loi, tombe sous l’application de la
réglementation applicable à un directeur opérationnel auprès des
établissements scientifiques fédéraux, qui est lue en combinaison avec
les dispositions du présent arrêté.

Les règles pour la désignation à la fonction de directeur général ou de
directeur scientifique auprès des établissements scientifiques fédéraux,
de même que l’exercice de cette fonction, sont déterminées ou
désignées par l’arrêté royal du 13 avril 2008.

En matière de sélection, recrutement et évaluation du directeur
général, l’arrêté royal du 13 avril 2008 renvoie à l’arrêté royal du
29 octobre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation, sans que cela ne porte préjudice à
l’application des dérogations et dispositions particulières prévues dans
l’arrêté royal du 13 avril 2008. La section 3 du présent chapitre prévoit
des dérogations à l’arrêté royal du 29 octobre 2001.

En matière de pondération et rémunération du directeur général,
l’arrêté royal du 13 avril 2008 renvoie à l’arrêté royal du 11 juillet 2001
relatif à la pondération des fonctions de management et d’encadrement
dans les services publics fédéraux et fixant leur traitement. Dans le cas
visé à l’article 50, deuxième alinéa, de la loi, ce dernier arrêté royal doit
être appliqué par analogie.

Les modifications futures de la réglementation applicable à un
directeur général ou un directeur opérationnel auprès des établisse-
ments scientifiques fédéraux sont également applicables aux membres
du personnel visés à l’article 50 de la loi. Ces modifications futures
devront également être lues en application ou à la lumière de l’objectif
des dispositions du présent arrêté.

Section 1re. — Dérogations diverses (art. 10-12)
L’article 10 du présent arrêté indique la position administrative du

membre du personnel dans la situation visée à l’article 50 de la loi,
pendant la période de l’exercice de la fonction de directeur général ou
directeur scientifique de Sciensano.

L’article 11 du présent arrêté est commenté sous le chapitre 3 relatif
à l’évaluation. Il a été donné suite à l’avis de la section de législation du
Conseil d’Etat de faire également mention, dans l’article 11 du présent
arrêté, de l’article 41, § 1er, de la loi du 25 février 2018 portant création
de Sciensano. Par souci de clarté il a d’ailleurs également été fait
mention du chapitre 3 du présent arrêté, par lequel l’article 41, § 1er de
la même loi a été exécuté. Pour la même raison, les articles 17 et 20 du
présent arrêté mentionnent également l’article 41, § 1er, de la loi du
25 février 2018 portant création de Sciensano, ainsi que le chapitre 3 du
présent arrêté.

Pour le commentaire de l’article 12 du présent arrêté, il est renvoyé à
l’article 14 et à l’article 18.

Section 2. — Dérogations en lien
avec l’arrêté royal du 13 avril 2008 (art. 13-17)

L’article 13 du présent arrêté détermine la manière dont les notions
de l’arrêté royal du 13 avril 2008 doivent être lues en cas de leur
application en vertu de l’article 50 de la loi. Cette disposition est
nécessaire vu le caractère sui generis de Sciensano, en raison duquel
une simple application par analogie de ces dispositions à Sciensano
n’est pas possible.

Les notions de l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 13 avril 2008 qui
ne sont pas pertinentes aux fins de l’application de l’article 50, alinéa 2,
de la loi ne sont naturellement pas reprises. Cela concerne plus
précisément les notions de « SELOR » et de « directeur du service
d’appui ». En effet, une personne se trouve seulement dans la situation
visée par l’article 50, alinéa 1er, de la loi lorsqu’elle a déjà été désignée
par le conseil d’administration de Sciensano. Les règles en matière de
sélection, de recrutement et de désignation déterminées par ou vertu de
l’arrêté royal du 13 avril 2008 ne sont donc jamais d’application à la
situation visée à l’article 50, alinéa 1er, de la loi. Il en est de même pour
les règles concernant la durée et le renouvellement du mandat. L’article

31773BELGISCH STAATSBLAD — 03.04.2018 — MONITEUR BELGE



hernieuwing van het mandaat. En artikel 50 van de wet heeft enkel
betrekking op de algemeen directeur en de wetenschappelijke direc-
teurs. Bij Sciensano bestaat de functie van directeur van ondersteu-
nende diensten niet.

Aangezien bij Sciensano de directieraad de algemeen directeur
bijstaat en elk nuttig advies met betrekking tot de werking van
Sciensano formuleert, maar tenzij in geval van delegatie niet de
bevoegdheid heeft om beslissingen te nemen (artikel 16 van de wet),
vereist de toepassing op Sciensano van de reglementering bedoeld in
artikel 50 van de wet dat het begrip “directieraad” wordt gelezen als de
algemeen directeur van Sciensano Het is immers de algemeen directeur
die Sciensano leidt en de beslissingen neemt. Ook de bevoegdheden die
de algemeen directeur aan de door artikel 50, tweede lid, van de wet
aangewezen reglementering ontleent, oefent hij uit in het kader van de
wet en dit besluit. Dit betekent ook dat hij zich bij de uitoefening van
die bevoegdheid kan laten bijstaan door de directieraad van Sciensano.

Artikel 14 van dit besluit somt de bepalingen op van het koninklijk
besluit van 13 april 2008 die niet van toepassing zijn wanneer dit besluit
krachtens artikel 50, tweede lid, van de wet wordt toegepast op de
personen die worden bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet:

1° Artikel 2, § 1, met de definities is niet van toepassing gelet op de
definities bepaald in artikel 13 van dit besluit.

2° Artikel 10 inzake managementplan en operationeel plan is niet van
toepassing aangezien dit door de wet wordt geregeld (artikelen 33 en 34
van de wet).

3° Titel III over de staffunctie van directeur van de ondersteunende
dienst is niet van toepassing aangezien die functie niet bestaat bij
Sciensano (artikel 19 van de wet).

4° Artikel 29 over het actieplan is niet van toepassing aangezien voor
Sciensano een andere regeling is vastgesteld, die eveneens van
toepassing is op de directeurs bedoeld in artikel 50 van de wet
(artikelen 33 en 34 van de wet).

5° Titel IV, hoofdstuk 2, afdeling 3 over de evaluatie is niet van
toepassing aangezien een wetenschappelijke directeur, zelfs wanneer
hij zich in de situatie bedoelt in artikel 50, eerste lid, van de wet bevindt,
wordt geëvalueerd volgens de regels vastgesteld door of krachtens
artikelen 41 en 46 van de wet.

6° Artikel 41 inzake hernieuwing van het mandaat is niet van
toepassing gelet op artikel 45, § 3, van de wet, die dezelfde regel bevat,
maar dan aangepast aan het sui generis karakter van Sciensano.

Om de hoger uiteengezette redenen, is het niet nodig om de regels
inzake selectie, werving en aanstelling uit te sluiten, aangezien die niet
van toepassing kunnen zijn op de situatie bedoeld in artikel 50,
eerste lid, van de wet.

Artikel 15 van dit besluit geeft een lezing aan het begrip ”federale
overheidsdienst” waaraan de managementfunctie -1 is verbonden”, die
is aangepast aan Sciensano; De overige bepalingen van artikel 4 van het
koninklijk besluit van 13 april 2008 zijn van toepassing, en moeten
worden samen gelezen met artikel 13 van dit besluit.

Artikel 16 van dit besluit bepaalt dat wanneer op een wetenschap-
pelijke directeur de bepalingen van het statuut van het wetenschappe-
lijk personeel van de federale instellingen van toepassing zijn, deze
moeten worden toegepast met inbegrip van de afwijkingen zoals
bepaald in hoofdstuk 5, afdeling 1, van dit besluit. De functie van
wetenschappelijke directeur is een leidinggevende functie in de zin van
de reglementering van toepassing op de federale wetenschappelijke
instellingen en hun personeel.

Artikel 17 van dit besluit bepaalt hoe de artikelen 38 tot en met 40 van
het koninklijk besluit van 13 april 2008, over het einde van het mandaat
van een operationele directeur bij de federale wetenschappelijke
instellingen, moeten worden toegepast op een wetenschappelijke
directeur in het geval bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet, dit
wil zeggen rekening houdende met de regels die voor Sciensano zijn
vastgesteld inzake evaluatie en jury.

Met het oog op de continuïteit en de rechtszekerheid tijdens de eerste
periode vanaf de oprichting van Sciensano, d.i. tot aan de inwerking-
treding van de artikelen bedoeld in artikel 77, tweede lid, van de wet
waartoe artikel 18 van de wet behoort, bepaalt artikel 17 van dit besluit
ook hoe de verwijzingen in het koninklijk besluit van 13 april 2008 naar
de jury in voorkomend geval moeten worden toegepast gedurende die
eerste periode. Immers, de continuïteit en rechtszekerheid tijdens de
overgangsperiode zouden in het gedrang kunnen komen indien voor
de toepassing van de regels uit het koninklijk besluit van 13 april 2008
die voorzien in de tussenkomst van een jury, uitsluitend zou worden
verwezen naar een jury die tijdens de eerste periode nog niet kan
worden opgericht. In elk geval zal de raad van bestuur tijdens de eerste
periode van Sciensano een jury kunnen instellen op basis van zijn

50 de la loi a par ailleurs uniquement trait au directeur général et aux
directeurs scientifiques. La fonction de directeur des services d’appui
n’existe pas au sein de Sciensano.

Vu qu’en ce qui concerne Sciensano, le conseil de direction assiste le
directeur général et formule tout avis utile relatif au fonctionnement de
Sciensano bien qu’il ne dispose sauf en cas de délégation pas de la
compétence de prendre des décisions (article 16 de la loi), l’application
à Sciensano de la réglementation visé à l’article 50 de la loi requiert que
la notion de « conseil de direction » soit entendue comme visant le
directeur général de Sciensano. C’est en effet le directeur général qui
assure la direction et prend les décisions. De même, il exerce les
compétences que le directeur général détient de la réglementation à
laquelle renvoie l’article 50, alinéa 2, de la loi dans le cadre de la loi et
du présent arrêté. Cela signifie donc qu’il peut se faire assister du
conseil de direction de Sciensano lors de l’exercice de ces compétences.

L’article 14 du présent arrêté énumère les dispositions de l’arrêté
royal du 13 avril 2008 qui ne sont pas d’application lorsque cet arrêté
est appliqué, en vertu de l’article 50, alinéa 2, de la loi aux personnes
qui sont visées à l’article 50, alinéa 1er, de la loi :

1° L’article 2, § 1er, reprenant les définitions, n’est pas applicable vu
les définitions fixées à l’article 13 du présent arrêté.

2° L’article 10, relatif au plan de management et au plan opérationnel,
n’est pas applicable dès lors que ces instruments sont réglés par la loi
(articles 33 et 34 de la loi).

3° Le Titre III, relatif aux fonctions d’encadrement du directeur du
service d’appui, n’est pas applicable étant donné que cette fonction
n’existe pas au sein de Sciensano (article 19 de la loi).

4° L’article 29, relatif au plan d’action, n’est pas applicable dès lors
que d’autres règles sont prévus dans la loi, qui sont également
applicables aux directeurs visés à l’article 50 de la loi (articles 33 et 34
de la loi).

5° Le titre IV, chapitre 2, section 3, relatif à l’évaluation, n’est pas
applicable vu qu’un directeur scientifique, même lorsqu’il se trouve
dans la situation visée à l’article 50, alinéa 1er, de la loi, est évalué selon
les règles fixées par ou en vertu des articles 41 et 46 de la loi.

6° L’article 41, relatif au renouvellement du mandat, n’est pas
applicable étant donné que l’article 45, § 3, de la loi, contient la même
règle mais que celle-ci est adaptée au caractère sui generis de Sciensano.

Pour les raisons mentionnées ci-dessus, il n’est pas nécessaire
d’exclure l’application des règles en matière de sélection, recrutement et
désignation, étant donné que celles-ci ne sont jamais d’application à la
situation visée à l’article 50, alinéa 1er, de la loi.

L’article 15 de l’arrêté adapte la définition de la notion de « “service
public fédéral″ auquel est rattachée la fonction de management -1 » à
Sciensano ; le reste de l’article 4 de l’arrêté royal du 13 avril 2008 est
d’application et doit être lu en combinaison avec l’article 13 du présent
arrêté.

L’article 16 du présent arrêté prévoit que lorsque les dispositions du
statut du personnel scientifique des établissements scientifiques fédé-
raux sont applicables à un directeur scientifique, celles-ci doivent être
appliquées y compris les dérogations déterminées au chapitre 5,
section 1re, du présent arrêté. La fonction de directeur scientifique est
une fonction dirigeante au sens de la réglementation applicable aux
établissements scientifiques fédéraux et leur personnel.

L’article 18 du présent arrêté détermine la manière dont les articles 38
à 40 (inclus) de l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatifs à la fin du mandat
d’un directeur scientifique auprès des établissements scientifiques
fédéraux doivent être appliqués à un directeur scientifique dans le cas
visé à l’article 50, alinéa 1er, de la loi, c’est-à-dire en tenant compte des
règles fixées en ce qui concerne l’évaluation et le jury au sein de
Sciensano.

En vue de la continuité et de la sécurité juridique pendant la première
période à partir de la création de Sciensano, c’est-à-dire jusqu’à l’entrée
en vigueur des articles visés à l’article 77, alinéa 2, de la loi, dont
l’article 18 de la loi fait partie, l’article 17 du présent arrêté prévoit
également comment les références au jury dans l’arrêté royal du
13 avril 2008 doivent être appliquées, le cas échéant, pendant cette
première période. En effet, la continuité et la sécurité juridique pendant
la période de transition pourraient être mises en péril si, pour
l’application des règles de l’arrêté royal du 13 avril 2008 qui prévoient
l’intervention d’un jury, il était uniquement renvoyé à un jury qui ne
peut pas encore être constitué pendant cette première période. En tous
les cas, le conseil d’administration pourra, pendant la première période
de Sciensano, constituer un jury sur la base de sa compétence en vertu
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bevoegdheid op grond van artikel 8, § 1 van de wet, en de raad zal aan
die jury de nodige bevoegdheden kunnen toekennen in verband met de
directeurs bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet op grond van de
bevoegdheid die aan de raad is toegekend door artikel 41, § 1, 2°, van
de wet.

Afdeling 3. — Afwijkingen met betrekking tot het koninklijk
besluit van 29 oktober 2001 (art. 18-21)

Krachtens artikel 3 van het koninklijk besluit van 13 april 2008, wordt
de algemeen directeur van een federale wetenschappelijke instelling
geselecteerd, aangeworven en geëvalueerd overeenkomstig de bepalin-
gen van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001, zonder dat dit
afbreuk doet aan de toepassing van de afwijkingen en bijzondere
bepalingen vastgelegd in het koninklijk besluit van 13 april 2008. Het
koninklijk besluit van 13 april 2008 bevat ook nadere regels betreffende
de uitoefening van de functie van algemeen directeur Voor de
toepassing van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 op de
algemeen directeur die zich in de situatie bedoeld in artikel 50, eerste
lid, van de wet bevindt, moet het koninklijk besluit van 29 oktober 2001
worden samen gelezen met de bepalingen van deze afdeling.

Artikel 18 van dit besluit somt de bepalingen op van het koninklijk
besluit van 29 oktober 2001 die niet van toepassing zijn wanneer dit
besluit krachtens artikel 50, tweede lid, van de wet en artikel 3 van het
koninklijk besluit van 13 april 2008 wordt toegepast op de personen
bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet:

1° Hoofdstuk IV, afdeling I, over het managementplan, voor zover
van toepassing op de algemeen directeur van een federale wetenschap-
pelijke instelling, is niet van toepassing op de algemeen directeur van
Sciensano bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet, aangezien dit
door de wet voor Sciensano wordt geregeld (artikel 33 van de wet).

2° Hoofdstuk V inzake evaluatie is niet van toepassing aangezien de
algemeen directeur, zelfs wanneer hij zich in de situatie bedoelt in
artikel 50, eerste lid, van de wet bevindt, wordt geëvalueerd volgens de
regels vastgesteld door of krachtens de artikelen 41 en 46 van de wet.

3° Artikel 20, § § 3-4-5, over de mogelijkheid tot verlenging of
vervanging op beslissing van de bevoegde Minister, voor zover van
toepassing op de algemeen directeur van een federale wetenschappe-
lijke instelling, is niet van toepassing op de algemeen directeur van
Sciensano bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet, aangezien dit tot
de bevoegdheid van de raad van bestuur van Sciensano behoort (als
corollarium van de bevoegdheid om een persoon aan te stellen in de
functie).

4° Artikel 25 over de hernieuwing van het mandaat, voor zover van
toepassing op de algemeen directeur van een federale wetenschappe-
lijke instelling, is niet van toepassing op de algemeen directeur van
Sciensano bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet, gelet op
artikel 45, § 3, van de wet, die dezelfde regel bevat, maar dan aangepast
aan het sui generis karakter van Sciensano.

Ook de bepalingen van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001
inzake selectie, werving en aanstelling zijn niet van toepassing in de
situatie bedoeld in artikel 50, eerste lid, van de wet aangezien de
bedoelde situatie maar kan optreden nadat een persoon is aangesteld in
de functie van algemeen directeur of wetenschappelijke directeur.
Bijgevolg is het in artikel 18 van dit besluit evenmin nodig om deze
bepalingen niet van toepassing te verklaren.

Artikelen 19, 20 en 21 van dit besluit bepalen hoe respectievelijk de
artikelen 20, 21 en 23 van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 in
voorkomend geval naar analogie moeten worden toegepast op de
algemeen directeur van Sciensano, rekening houdend met de bevoegd-
heden van de raad van bestuur van Sciensano en de sui generis regeling
inzake evaluatie (artikel 11 van dit besluit).

HOOFDSTUK 5. — Afwijkingen van toepassing
op het ter beschikking gesteld statutair personeel (art. 22-36)

Dit hoofdstuk geeft uitvoering aan artikel 52, § 4, derde lid, van de
wet, dat aan de Koning de bevoegdheid geeft om voor de personeels-
leden bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet, afwijkingen tot stand te
brengen op het administratief en geldelijk statuut en de pensioenrege-
ling die van toepassing zijn op het personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, met inbegrip van bevorderingen, spe-
cifieke functies en rechten die daarin bepaald worden, voor zover die
personeelsleden aan de voorwaarden daarvoor voldoen. Immers, gelet
op het sui generis karakter van Sciensano, en de regelingen die door of
krachtens de wet zijn vastgesteld met betrekking tot Sciensano,
inzonderheid maar niet beperkt tot de regels inzake bestuur en werking
van Sciensano, is het niet mogelijk om de reglementering van de
federale wetenschappelijke instellingen op alle punten als dusdanig
naar analogie toe te passen op Sciensano.

de l’article 8, § 1er de la loi, et le conseil pourra confier à ce jury les
compétences nécessaires en ce qui concerne les directeurs visés à
l’article 50, alinéa 1er, de la loi, en vertu de la compétence confiée au
conseil par l’article 41, § 1er, 2°, de la loi.

Section 3. — Dérogations en lien
avec l’arrêté royal du 29 octobre 2001 (art. 18 à 21)

En vertu de l’article 3 de l’arrêté royal du 13 avril 2008, le directeur
général d’un établissement scientifique fédéral est sélectionné, recruté
et évalué conformément aux dispositions de l’arrêté du 29 octobre 2001,
sans que cela ne porte préjudice à l’application des dérogations et
dispositions particulières prévues dans l’arrêté royal du 13 avril 2008.
L’arrêté royal du 13 avril 2008 comprend aussi des règles particulières
concernant l’exercice de la fonction de directeur général. Pour l’appli-
cation de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 au directeur général qui se
trouve dans la situation visée à l’article 50, alinéa 1er, de la loi, il y a lieu
de lire l’arrêté royal du 29 octobre 2001 en combinaison avec les
dispositions de la présente section.

L’article 19 du présent arrêté énumère les dispositions de l’arrêté
royal du 29 octobre 2001 qui ne sont pas applicables lorsque cet arrêté
est d’application, en vertu de l’article 50, alinéa 2, de la loi et de l’article
3 de l’arrêté royal du 13 avril 2008, aux personnes visées à l’article 50,
alinéa 1er, de la loi.

1° Le chapitre IV, section Ière, relatif au plan de management, pour
autant que d’application au directeur général d’un établissement
scientifique fédéral, n’est pas applicable au directeur général de
Sciensano visé à l’article 50, paragraphe 1er de la loi, puisque cela est
réglé par loi en ce qui concerne Sciensano (article 33 de la loi).

2° Le chapitre V, relatif à l’évaluation, n’est pas applicable étant
donné que le directeur général, même lorsqu’il se trouve dans la
situation visée à l’article 50, alinéa 1er, de la loi, est évalué selon les
règles fixées par ou en vertu des articles 41 et 46 de la loi.

3° L’article 20, § 3, § 4 et § 5, relatif à la faculté de prolongation ou de
remplacement sur décision du Ministre compétent, pour autant que
d’application au directeur général d’un établissement scientifique
fédéral, n’est pas applicable au directeur général de Sciensano visé à
l’article 50, paragraphe 1er de la loi, étant donné que cette compétence
appartient au conseil d’administration de Sciensano (en tant que
corollaire à la compétence de désigner une personne dans cette
fonction).

4° L’article 25 relatif au renouvellement du mandat, pour autant que
d’application au directeur général d’un établissement scientifique
fédéral, n’est pas applicable au directeur général de Sciensano visé à
l’article 50, paragraphe 1er de la loi, vu l’article 45, § 3, de la loi, qui
contient la même règle mais adaptée au caractère sui generis de
Sciensano.

Les dispositions de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatives à la
sélection, au recrutement et à la désignation ne sont pas non plus
applicables à la situation visée à l’article 50, alinéa 1er, de la loi puisque
ladite situation est seulement susceptible de se produire après qu’une
personne ait été désignée dans la fonction de directeur général ou de
directeur scientifique. En conséquence, l’article 18 du présent arrêté,
n’est pas non plus nécessaire pour déclarer ces dispositions applicables.

Les articles 19, 20 et 21 du présent arrêté déterminent comment
respectivement les articles 20, 21 et 23 de l’arrêté royal du 29 octo-
bre 2001 doivent le cas échéant être appliqués par analogie au directeur
général de Sciensano, compte tenu des compétences du conseil
d’administration de Sciensano et la réglementation sui generis en
matière d’évaluation (article 11 du présent arrêté).

CHAPITRE 5. — Dérogations concernant l’application
au personnel statutaire mis à disposition (art. 22-36)

Le présent chapitre exécute l’article 52, § 4, alinéa 3, de la loi, qui
donne au Roi le pouvoir d’établir, pour les membres du personnel visés
à l’article 52, § 1er, de la loi, des dérogations au statut administratif et
pécuniaire et à la réglementation de la pension qui sont applicables au
personnel des établissements scientifiques fédéraux, en ce compris les
promotions, les fonctions spécifiques et les droits qui y sont déterminés,
pour autant que ces membres du personnel répondent aux conditions
applicables à cet effet. En effet, vu le caractère sui generis de Sciensano
et les réglementations spécifiques qui sont établies pour elle par ou en
vertu de la loi, en particulier (mais de manière non-limitative) les règles
en matière de gestion et de fonctionnement de Sciensano, il ne sera pas
toujours possible de continuer à appliquer par analogie la réglementa-
tion des établissements scientifiques fédéraux.
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De afwijkingen die in dit besluit worden bepaald, laten de bevoegd-
heid van Sciensano onverlet om, in de gevallen die door Ons worden
vastgesteld, van rechtswege in de plaats te treden van de dienst van
oorsprong om een personeelsbeslissing met individuele draagwijdte te
nemen die betrekking heeft op een personeelslid dat door de Staat aan
Sciensano ter beschikking wordt gesteld.

Dit besluit voorziet niet in afwijkingen voor bepalingen die geen
toepassing zullen vinden bij Sciensano.

De bepalingen van de wet en van dit besluit vormen uiteraard een lex
specialis ten aanzien van de reglementering van toepassing op de
federale wetenschappelijke instellingen, zelfs indien de bepalingen van
de wet en van dit besluit niet uitdrukkelijk bepalen dat ze een afwijking
vormen van deze reglementering.

De personen bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet zijn de statutaire
personeelsleden die onmiddellijk vóór de inwerkingtreding van de wet
tewerkgesteld zijn bij de Staatsdienst van WIV of CODA. Deze worden
op het ogenblik van de inwerkingtreding van de wet van rechtswege
door de Staat, die hun juridische werkgever is, ter beschikking gesteld
van Sciensano. Deze mogelijke situatie betreft dus een categorie van
personeelsleden die uitdovend is.

De bedoelde personeelsleden blijven exclusief onderworpen aan het
administratief en geldelijk statuut en de pensioenregeling die van
toepassing zijn op het personeel van de federale wetenschappelijke
instellingen. Naargelang het geval is dit het wetenschappelijk personeel
of het administratief of technisch personeel. Toekomstige wijzigingen
van de reglementering zijn dus eveneens van toepassing op de
bedoelde personeelsleden, die echter moeten worden gelezen met
toepassing van of in het licht van de bedoeling van de bepalingen van
dit besluit.

Afdeling 1. — Afwijkingen van het statuut van het wetenschappelijk
personeel van de federale wetenschappelijke instellingen (art. 23-29)

Het administratief statuut van het wetenschappelijk personeel van de
federale wetenschappelijke instellingen is vastgesteld door het konink-
lijk besluit van 25 februari 2008. Het geldelijk statuut van het
wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instel-
lingen is vastgesteld door een koninklijk besluit van dezelfde datum,
maar daarop moeten geen uitdrukkelijke afwijkingen worden bepaald.
Weliswaar moet bij de toepassing van het geldelijk statuut op de
personeelsleden bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet, rekening worden
gehouden met de bepalingen van dit besluit, bijvoorbeeld in verband
met de wetenschappelijke anciënniteit.

Artikel 23 van dit besluit bepaalt hoe de begrippen uit het
eerstvermelde koninklijk besluit van 25 februari 2008 moeten worden
gelezen bij de toepassing op de personeelsleden bedoeld in artikel 52,
§ 1, van de wet, met inbegrip van de stagiairs en de personeelsleden in
proefperiode. Dit artikel is noodzakelijk gelet op het sui generis-
karakter van Sciensano, waardoor een zuivere toepassing naar analogie
op Sciensano niet mogelijk is. Ter wille van de leesbaarheid verklaart
artikel 24 van dit besluit, artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van
25 februari 2008 in zijn geheel niet van toepassing. Artikel 23 van dit
besluit herneemt de relevante begrippen uit artikel 1, § 1, van het
koninklijk besluit van 25 februari 2008, hetzij met dezelfde definitie,
hetzij door sommige definities aan te passen wanneer dit nodig is gelet
op de eigenheid van Sciensano.

Om dezelfde redenen als deze uiteengezet in de toelichting bij
artikel 17 van dit besluit, is in artikel 23 ook bepaald, met het oog op de
continuïteit en de rechtszekerheid tijdens de eerste periode vanaf de
oprichting van Sciensano, hoe de verwijzingen in het koninklijk besluit
van 25 april 2008 naar de jury in voorkomend geval moeten worden
toegepast gedurende die eerste periode. In elk geval zal de raad van
bestuur tijdens de eerste periode van Sciensano een jury kunnen
instellen op basis van zijn bevoegdheid op grond van artikel 8, § 1 van
de wet, en de raad zal aan die jury de nodige bevoegdheden kunnen
toekennen in verband met het wetenschappelijk personeel bedoeld in
artikel 52, § 1, van de wet op grond van de bevoegdheid die aan de raad
is toegekend door artikel 41, § 1, 2°, van de wet.

Artikel 24, § 1, van dit besluit somt de bepalingen op van het
koninklijk besluit van 25 februari 2008 die niet van toepassing zijn
wanneer dat laatste besluit krachtens artikel 52, § 4 van de wet wordt
toegepast op de personen die worden bedoeld in artikel 52, § 1, van de
wet:

a) Artikel 1, § 1, met de definities is niet van toepassing gelet op
artikel 23 van dit besluit.

b) Artikel 3 inzake het personeelsplan is niet van toepassing
aangezien bij Sciensano geen personeelsplan wordt opgesteld, wel een
personeelsenveloppe (cf. artikel 41, § 1, 1°, van de wet).

Les dérogations prévues dans le présent arrêté ne portent pas
préjudice à la compétence de Sciensano de se substituer de plein droit
au service d’origine, dans les cas déterminés par Nous, pour prendre
une décision en matière de personnel à portée individuelle qui à trait à
un membre du personnel qui est mis à disposition de Sciensano par
l’Etat.

L’arrêté ne prévoit pas de dérogations aux dispositions qui ne
trouveront pas à s’appliquer auprès de Sciensano.

Les dispositions de la loi et du présent arrêté constituent naturelle-
ment une lex specialis vis-à-vis de la réglementation applicable aux
établissements scientifiques fédéraux, même si les dispositions de la loi
et du présent arrêté ne mentionnent pas expressément qu’elles
constituent une dérogation à cette réglementation.

Les personnes visées à l’article 52, § 1er, de la loi sont les membres du
personnel statutaire qui juste avant l’entrée en vigueur de la présente
loi sont employés par le Service de l’Etat de l’ISP ou du CERVA. Ces
personnes sont, au moment de l’entrée en vigueur de la loi, mis de plein
droit à la disposition de Sciensano par l’Etat, qui est leur employeur sur
le plan juridique. Cette situation éventuelle concerne donc la catégorie
du personnel amenée à s’éteindre.

Ces membres du personnel continuent d’être exclusivement soumis
au statut administratif et pécuniaire et à la réglementation des pensions
applicables aux établissements scientifiques fédéraux. Selon le cas, il
s’agit du personnel scientifique ou du personnel administratif ou
technique. Les modifications futures de la réglementation sont donc
également applicables à ces membres du personnel, cette réglementa-
tion et ses modifications devant cependant être lues en application ou
à la lumière de l’objectif des dispositions du présent arrêté.

Section 1re. — Dérogations au statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux (art. 23-29)

Le statut administratif du personnel scientifique des établissements
scientifiques fédéraux est fixé par l’arrêté royal du 25 février 2008. Le
statut pécuniaire du personnel scientifique des établissements scienti-
fiques fédéraux est fixé par un arrêté royal daté du même jour. Aucune
dérogation ne doit expressément être apportée à ce dernier arrêté bien
qu’il doive naturellement être tenu compte des dispositions du présent
arrêté, par exemple concernant l’ancienneté scientifique, lors de
l’application du statut pécuniaire régissant les membres du personnel
visés à l’article 52, § 1er, de la loi.

L’article 23 du présent arrêté précise la manière dont il convient
d’entendre les notions du premier arrêté royal précité du 25 février 2008
lors de leur application aux membres du personnel visés à l’article 52,
§ 1er, de la loi, en ce compris les stagiaires et les agents en période
d’essai. Cet article est nécessaire vu le caractère sui generis de
Sciensano, en raison duquel une simple application par analogie de ces
dispositions à Sciensano n’est pas possible. Par souci de clarté, l’article
24 du présent arrêté énonce que l’article 1er, § 1er, de l’arrêté royal du
25 février 2008, n’est, dans son intégralité, pas d’application. L’article 23
du présent arrêté reprend les notions pertinentes de l’article 1er, § 1er, de
l’arrêté royal du 25 février 2008, soit avec la même définition, soit en
adaptant certaines définitions lorsque cela est nécessaire vu la particu-
larité de Sciensano.

Pour les mêmes raisons que celles exposées dans le commentaire de
l’article 17 du présent arrêté, l’article 23 prévoit également, en vue de la
continuité et de la sécurité juridique pendant la première période à
partir de la création de Sciensano, comment les références au jury dans
l’arrêté royal du 25 avril 2008 doivent être appliquées, le cas échéant,
pendant cette première période. En tous les cas, le conseil d’adminis-
tration pourra, pendant la première période de Sciensano, constituer un
jury sur la base de sa compétence en vertu de l’article 8, § 1er de la loi,
et le conseil pourra confier à ce jury les compétences nécessaires en ce
qui concerne le personnel scientifique visé à l’article 52, § 1er, de la loi
en vertu de la compétence confiée au conseil par l’article 41, § 1er, 2°, de
la loi.

L’article 24, § 1er, du présent arrêté énumère les dispositions de
l’arrêté royal du 25 février 2008 qui ne sont pas d’application lorsque ce
dernier arrêté est appliqué aux personnes visées à l’article 52, § 1er, de
la loi en vertu de l’article 52, § 4 de la loi :

a) L’article 1er, § 1er, contenant les définitions, n’est pas applicable vu
l’article 23 du présent arrêté.

b) L’article 3, relatif au plan du personnel, n’est pas applicable vu
qu’il n’y a pas de plan du personnel au sein de Sciensano, mais bien une
enveloppe du personne (cf. article 41, § 1er, 1°, de la loi).
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c) Artikelen 4 en 5 over de samenstelling en de werking van de jury
zijn niet van toepassing aangezien bij Sciensano een instellingseigen
jury is ingericht, waarvan de regeling is afgestemd op het sui generis
karakter van Sciensano. Het betreft de jury bedoeld in artikel 18 van de
wet, of de jury die vóór de inwerkingtreding van artikel 18 van de wet
kan worden ingericht door de raad van bestuur.

d) Artikel 47/2, § 3, over het functioneel organigram is niet van
toepassing aangezien de wet reeds een regeling bevat over het
organigram van Sciensano, dat in het managementplan is vervat (cf.
artikel 33 van de wet).

e) Artikel 52, § 2, is niet van toepassing gelet op artikel 28 van dit
besluit.

Artikel 24, § 2, van dit besluit bepaalt afwijkingen op enkele
bepalingen van het koninklijk besluit van 25 februari 2008, inzake de
functie van hoofd van een wetenschappelijke dienst of van een
wetenschappelijk programma. Anders dan de afwijkingen bepaald in
artikel 24, § 1, gelden de afwijkingen bepaald in artikel 24, § 2, enkel
gedurende de overgangsperiode bedoeld in artikel 48 van de wet, d.i.
tot aan de definitieve aanstelling van de algemeen directeur van
Sciensano. Die tijdelijke afwijkingen zijn noodzakelijk voor de gebeurlijke
toepassing, tijdens de overgangsperiode, van de bepalingen in kwestie
van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 op de personeelsleden
bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet. Dit betreft dus de hypothese dat
de raad van bestuur van Sciensano met toepassing van artikel 19 van de
wet de functie van hoofd van een wetenschappelijke dienst of
programma zou creëren, en dat tijdens de overgangsperiode een
statutair personeelslid bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet in die
functie zou worden aangesteld. Omwille van de eigenheid van
Sciensano en het tijdelijk karakter van de overgangsperiode (vb. geen
directieraad tijdens de overgangsperiode), en met het oog op het
garanderen van de continuïteit van de activiteiten, programma’s en
diensten van WIV en van CODA, is het noodzakelijk dat reeds tijdens
de eerste fase van het bestaan van Sciensano hoofden van een
wetenschappelijke dienst of programma kunnen worden aangesteld,
o.m. onder de statutaire personeelsleden die ter beschikking worden
gesteld door de Staat, volgens de regelingen vastgesteld door de raad
van bestuur van Sciensano, m.b.t. onder meer wijze van aanstelling,
einde van het mandaat, en verplichtingen gedurende de uitoefening
van het mandaat.

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 februari 2008, dat het
toepassingsgebied van het statuut bepaalt, moet worden gelezen in
samenhang met artikel 52 van de wet en met artikel 23 van dit besluit.

Artikel 25 van dit besluit bevestigt dat de diensten gepresteerd in
dienstactiviteit bij Sciensano (dus gedurende de terbeschikkingstelling
aan Sciensano, overeenkomstig artikel 52, § 4, tweede lid, van de wet),
alsook –vóór de inwerkingtreding van de wet- bij WIV of CODA,
meetellen voor de berekening van de wetenschappelijke anciënniteit.
Aldus leidt de terbeschikkingstelling aan Sciensano niet tot een
onderbreking van de wetenschappelijke anciënniteit vanaf de indienst-
treding als wetenschappelijk personeelslid. Overeenkomstig artikel 7
van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 kunnen ook vroegere
wetenschappelijke activiteiten uitgeoefend bij bijvoorbeeld andere
binnenlandse of buitenlandse wetenschappelijke instellingen, universi-
teiten of onderzoeks- en ontwikkelingsafdelingen van private onderne-
mingen, beschouwd worden als wetenschappelijke activiteit die in
aanmerking kan worden genomen voor de berekening van de weten-
schappelijke anciënniteit, op beslissing van de jury bedoeld in artikel 18
van de wet of de jury die vóór de inwerkingtreding van artikel 18 van
de wet kan worden ingericht door de raad van bestuur.

Overeenkomstig artikel 26 van dit besluit wordt het statutair
wetenschappelijk personeelslid geëvalueerd door zijn overste die
hiertoe is aangewezen door de algemeen directeur. Naar analogie met
wat is bepaald in het koninklijk besluit van 24 september 2013
betreffende de evaluatie in het federaal openbaar ambt, kan dit ofwel
zijn hiërarchische overste zijn, ofwel zijn functionele overste. Onder
“hiërarchische overste” moet worden begrepen: het statutair personeels-
lid dat een hoger niveau of klasse heeft dan het betrokken statutair
personeelslid. Onder “functionele overste” moet worden begrepen: de
persoon die het betrokken statutair wetenschappelijk personeelslid
aanstuurt bij de uitoefening van diens werk, zoals bijvoorbeeld het
diensthoofd, ongeacht de rechtspositie van deze overste. Dit kan dus
een ander statutair personeelslid zijn, maar ook een ter beschikking
gesteld contractueel personeelslid of een eigen (per definitie contrac-
tueel) personeelslid van Sciensano. De mogelijkheid om de evaluatie te
laten verrichten door een functioneel overste vormt een afwijking op
het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, die verantwoord is door het principe
van contractuele aanwerving door Sciensano, dat gepaard gaat met het
uitdovend karakter van de categorie van het statutair personeel dat aan

c) Les articles 4 et 5, relatifs à la composition et au fonctionnement du
jury, ne sont pas applicable étant donné que Sciensano dispose d’un
jury qui lui est propre, dont les règles sont alignées sur le caractère sui
generis de Sciensano. Il s’agit du jury visé à l’article 18 de la loi, ou du
jury qui peut être institué par le conseil d’administration avant l’entrée
en vigueur de l’article 18 de la loi.

d) L’article 47/2, § 3, relatif à l’organigramme fonctionnel, n’est pas
applicable étant donné que la loi prévoit déjà des règles concernant
l’organigramme de Sciensano, lequel est compris dans le plan de
management (cf. article 33 de la loi).

e) L’article 52, § 2, n’est pas applicable vu l’article 28 du présent
arrêté.

L’article 24, § 2, du présent arrêté prévoit des dérogations à quelques
dispositions de l’arrêté royal du 25 février 2008, concernant la fonction
de chef de service scientifique ou de programme scientifique. Contrai-
rement aux dérogations prévues à l’article 24, § 1, les dérogations
prévues à l’article 24, § 2, ne valent que pendant la période de transition
visée à l’article 48 de la loi, c’est-à-dire jusqu’à la désignation définitive
du directeur général de Sciensano. Ces dérogations temporaires sont
nécessaires pour l’application éventuelle, pendant la période de
transition, des dispositions en question de l’arrêté royal du 25 février 2008
aux membres du personnel visés à l’article 52, § 1, de la loi. Cela
concerne donc l’hypothèse dans laquelle le conseil d’administration de
Sciensano, en application de l’article 19 de la loi, créerait la fonction de
chef de service ou de programme scientifique, et qu’un membre du
personnel statutaire tel que visé à l’article 52, § 1 de la loi serait désigné
à cette fonction pendant la période de transition. En raison de la
particularité de Sciensano et du caractère temporaire de la période de
transition (par exemple pas de conseil de direction pendant la période
de transition), et en vue de garantir la continuité des activités,
programmes et services de l’ISP et du CERVA, il est nécessaire que déjà
pendant la première phase de l’existence de Sciensano des chefs de
service ou programme scientifique puissent être désignés, entres autres
parmi les membres du personnel statutaire qui sont mis à disposition
par l’Etat, selon les réglementations établies par le conseil d’adminis-
tration de Sciensano concernant notamment le mode de désignation, la
fin du mandat et les obligations lors de l’exercice du mandat.

L’article 2 de l’arrêté royal du 25 février 2008, qui détermine le champ
d’application du statut, doit être lu en combinaison avec l’article 52 de
la loi et l’article 23 du présent arrêté.

L’article 25 du présent arrêté confirme que les services prestés en
position d’activité auprès de Sciensano (donc pendant la mise à
disposition à Sciensano, conformément à l’article 52, § 4, alinéa 2, de la
loi), de même que – avant l’entrée en vigueur de la loi – auprès de l’ISP,
ou du CERVA, sont pris en compte dans le calcul de l’ancienneté
scientifique. Ainsi la mise à disposition à Sciensano n’entraîne-t-elle pas
une interruption de l’ancienneté scientifique à partir de l’entrée en
service comme membre du personnel scientifique. En vertu de
l’article 7 de l’arrêté royal du 25 février 2008 des activités scientifiques
antérieurement exercées dans par exemple d’autres établissements
scientifiques, universités ou départements de recherche et développe-
ment d’entreprises privées, en Belgique où à l’étranger, peuvent être
considérées comme activités scientifiques qui peuvent être prises en
compte pour le calcul de l’ancienneté scientifique, sur décision du jury
visé à l’article 18 de la loi ou le jury qui peut être institué par le conseil
d’administration avant l’entrée en vigueur de l’article 18 de la loi.

Conformément à l’article 26 du présent arrêté, le membre du
personnel scientifique statutaire est évalué par son supérieur désigné à
cet effet par le directeur général. Par analogie à ce qui est prévu dans
l’arrêté royal du 24 septembre 2013 relatif à l’évaluation dans la
fonction publique fédérale, celui-ci peut tant être le supérieur hiérar-
chique que le supérieur fonctionnel. Il y a lieu d’entendre par
« supérieur hiérarchique » : le membre du personnel statutaire d’un
niveau ou d’une classe plus élevé que celui du membre du personnel
statutaire concerné. Par « supérieur fonctionnel », il y a lieu d’entendre :
la personne qui exerce une autorité sur le membre du personnel
scientifique statutaire concerné lors de l’exercice de ses fonctions,
comme par exemple le chef de service, indépendamment de la position
juridique de ce supérieur. Il peut donc s’agir d’un autre membre du
personnel statutaire ou d’un membre du personnel contractuel mis à
disposition ou d’un membre du personnel propre (par définition
contractuel) de Sciensano. La faculté de faire procéder à l’évaluation
par un supérieur fonctionnel constitue une dérogation au statut du
personnel scientifique des établissements scientifiques fédéraux. Cette
dérogation est justifiée par le principe du recrutement contractuel par
Sciensano, qui implique que la catégorie du personnel statutaire mis à
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Sciensano ter beschikking is gesteld. Bijgevolg zal het aantal statutaire
personeelsleden dat bij Sciensano is tewerkgesteld, afnemen. De in dit
besluit ingeschreven verruiming van de evaluatiemogelijkheden speelt
hierop in, zodat blokkeringen kunnen worden vermeden.

Voor het overige verloopt de evaluatie volgens de regels die zijn
vastgesteld door het koninklijk besluit van 25 februari 2008.

Artikel 27 van dit besluit geeft een lezing aan artikel 49 en artikel 51
van het koninklijk besluit van 25 februari 2008, zodat duidelijk is bij
welke “andere instelling” het statutair wetenschappelijk personeel dat
is tewerkgesteld bij Sciensano, kan worden weder tewerkgesteld of
overgeplaatst, in de in die artikelen bepaalde gevallen.

Artikel 28 van dit besluit stelt definities vast die in de plaats komen
van de definities bepaald in artikel 52, § 2, van het koninklijk besluit
van 25 februari 2008, gelet op de specifieke context van Sciensano.

Artikel 29 van dit besluit bepaalt de rol van Sciensano in de
interdepartementale raad van beroep, voor wat betreft de personeels-
leden bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet.

Afdeling 2. — Afwijkingen van het statuut van het administratief en
technisch personeel van de federale wetenschappelijke instellingen
(art. 30-36)
Het koninklijk besluit van 30 april 1999 stelt het statuut vast van het

administratief en technisch personeel van de federale wetenschappe-
lijke instellingen.

Artikel 30 van dit besluit bepaalt hoe de begrippen uit het koninklijk
besluit van 30 april 1999 moeten worden gelezen bij de toepassing op
de personeelsleden bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet.

Artikel 31 van dit besluit somt de bepalingen op van het koninklijk
besluit van 30 april 1999 die niet van toepassing zijn wanneer dit besluit
krachtens artikel 52, § 4, derde lid, van de wet wordt toegepast op de
personen die worden bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet:

a) Artikel 2 met betrekking tot het personeelsplan, is niet van
toepassing aangezien er bij Sciensano geen personeelsplan is, maar wel
een personeelsenveloppe (artikel 41, § 1, van de wet);

b) Artikel 3 met de definitie van bevoegde Minister, is niet van
toepassing gelet op artikel 30 van dit besluit;

c) Artikel 23 over de directeur van de ondersteunende dienst is niet
van toepassing aangezien die functie niet bestaat bij Sciensano (artikel
19 van de wet);

d) Artikel 30, § 1, met definities voor de toepassing van de bepalingen
die gelden voor het rijkspersoneel, is niet van toepassing gelet op de
definities bepaald in artikel 32 van dit besluit, die zijn aangepast aan het
sui generis karakter van Sciensano. De definities bepaald in artikel 32
gelden overigens ook met betrekking tot de stagiairs;

e) Artikel 30, § 2, over het huishoudelijk reglement van de directie-
raad, is niet van toepassing aangezien dit krachtens de wet (artikel 16)
voor Sciensano kan worden geregeld;

f) Artikel 30, § 5, eerste lid, met de definities voor de toepassing van
de bepalingen die gelden voor het rijkspersoneel inzake mutatie, is niet
van toepassing gelet op de definities bepaald in artikel 32 van dit
besluit, die zijn aangepast aan het sui generis karakter van Sciensano;

g) Artikel 34, § 5, tweede lid, over de vervanging van bepaalde
statutaire personeelsleden aan wie verlof wordt toegestaan, is niet van
toepassing, gelet op het principe van tewerkstelling door Sciensano
onder arbeidsovereenkomst (artikel 40 van de wet) en de bevoegdheid
van de raad van bestuur van Sciensano.

Voorts verleent artikel 31 van dit besluit de mogelijkheid aan de raad
van bestuur om af te wijken van de bepalingen inzake de verantwoor-
delijke voor opleidingen, opdat dit op een voor Sciensano aangepaste
wijze kan worden geregeld, mede gelet op het uitdovend karakter van
de categorie van het Staatspersoneel.

De toelichting bij artikel 32 van dit besluit staat bij de toelichting bij
artikel 31 van dit besluit.

Artikelen 33 en 34 van dit besluit regelen de toepassing van de
bepalingen inzake mutatie, waarvan de in artikel 52, § 1, van de wet
bedoelde leden van het administratief en technisch personeel ook na de
hervorming kunnen genieten.

Artikel 35 van dit besluit regelt de bevoegdheid van de Raad van
beroep en de rol daarin van Sciensano, wat betreft de leden van het
administratief en technisch personeel bedoeld in artikel 50, eerste lid,
van de wet.

disposition de Sciensano est amenée à s’éteindre. Il s’ensuit que le
nombre de membres du personnel statutaire au sein de Sciensano va
diminuer. L’élargissement des possibilités en matière d’évaluation
auquel procède le présent arrêté découlent de ce constat en permettant
d’éviter des blocages.

Pour le reste, l’évaluation se déroule suivant les règles fixées dans
l’arrêté royal du 25 février 2008.

L’article 27 du présent arrêté précise la manière dont s’entendent les
articles 49 et 51 de l’arrêté royal du 25 février 2008 afin de clarifier dans
quel « autre établissement » le membre du personnel scientifique
statutaire occupé par Sciensano peut être transféré ou réaffecté, dans les
cas prévus par ces dispositions.

L’article 28 du présent arrêté énonce les définitions qui remplacent les
définitions visées à l’article 52, § 2, de l’arrêté royal du 25 février 2008,
étant donné le contexte spécifique de Sciensano.

L’article 29 du présent arrêté détermine le rôle de Sciensano dans le
conseil d’appel interdépartemental, en ce qui concerne les membres du
personnel visés à l’article 52, § 1er, de la loi.

Section 2. — Dérogations au statut du personnel administratif
et technique des établissements scientifiques fédéraux (art. 30-36)

L’arrêté royal du 30 avril 1999 fixe le statut du personnel adminis-
tratif et du personnel technique des établissements scientifiques de
l’Etat.

L’article 30 du présent arrêté détermine la manière dont les notions
de l’arrêté royal du 30 avril 1999 doivent être lues lorsqu’elles
s’appliquent aux membres du personnel visés à l’article 52, § 1er, de la
loi.

L’article 31 du présent arrêté énumère les dispositions de l’arrêté
royal du 30 avril 1999 qui ne sont pas d’application lorsque cet arrêté
est appliqué aux personnes visées à l’article 52, § 1er, de la loi en vertu
de l’article 52, § 4, alinéa 3, de la loi.

a) L’article 2, relatif au plan du personnel, n’est pas applicable vu
qu’il n’y a pas de plan du personnel au sein de Sciensano, mais bien une
enveloppe du personne (cf. article 41, § 1er, 1°, de la loi) ;

b) L’article 3, comprenant la définition du Ministre compétent, n’est
pas applicable vu l’article 30 du présent arrêté ;

c) L’article 23, relatif au directeur du service d’appui n’est pas
applicable étant donné que cette fonction n’existe pas au sein de
Sciensano (article 19 de la loi) ;

d) L’article 30, § 1er, comprenant les définitions pour l’application des
dispositions qui régissent les agents de l’Etat, n’est pas applicable vu les
définitions de l’article 32 du présent arrêté, qui sont adaptées au
caractère sui generis de Sciensano. Les définitions de l’article 32 sont
d’ailleurs également applicables en ce qui concerne les stagiaires ;

e) L’article 30, § 2, relatif au règlement d’ordre intérieur du conseil de
direction, n’est pas applicable étant donné que cela peut être réglé pour
Sciensano en vertu de la loi (article 16);

f) L’article 30, § 5, alinéa 1er, comprenant les définitions pour
l’application des dispositions qui régissent les agents de l’Etat en
matière de mutation, n’est pas applicable vu les définitions de
l’article 32 du présent arrêté, qui sont adaptées au caractère sui generis
de Sciensano ;

g) L’article 35, § 5, alinéa 2, relatif au remplacement de certains
membres du personnel statutaire auxquels un congé est octroyé, n’est
pas applicable vu le principe du recrutement contractuel par Sciensano
(article 40 de la loi) et la compétence du conseil d’administration de
Sciensano.

Ensuite, l’article 31 du présent arrêté donne la possibilité au conseil
d’administration de déroger aux dispositions concernant le responsable
des formations, pour que cela puisse être réglé de manière adaptée à
Sciensano, compte tenu également du caractère extinctif de la catégorie
du personnel de l’Etat..

Le commentaire de l’article 32 du présent arrêté est formulé dans le
commentaire de l’article 31 du présent arrêté.

Les articles 33 et 34 du présent arrêté règlent l’application des
dispositions en matière de mutation, desquelles pourront continuer à
profiter après la réforme les membres du personnel administratif et
technique visés à l’article 52, § 1er, de la loi.

L’article 35 du présent arrêté règle la compétence du conseil d’appel
et le rôle de Sciensano dans celui-ci en ce qui concerne les membres du
personnel administratif et technique visés à l’article 50, alinéa 1er, de la
loi.
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Artikel 36 van dit besluit regelt de verdere toepassing van arti-
kel 33bis van het koninklijk besluit van 30 april 1999, en meer bepaald
de rol van Sciensano in de beroepscommissie inzake beroepsongeschikt-
heid.

HOOFDSTUK 6
Stagiairs en personeelsleden in proefperiode (art. 37)

Artikel 37 van dit besluit geeft uitvoering aan artikel 52, § 1,
vierde lid, van de wet, dat de Koning machtigt om de bepalingen aan
te duiden inzake vaste benoeming die na de hervorming van toepas-
sing blijven op de stagiairs en de wetenschappelijke personeelsleden in
proefperiode die onmiddellijk vóór de inwerkingtreding van de wet als
dusdanig waren tewerkgesteld bij de Staatsdienst van WIV of CODA.

Het begrip “regels met betrekking tot vaste benoeming” moet in
ruime zin worden opgevat. Hiertoe behoren ook de regels met
betrekking tot stage, verloop van de stage, evaluatie, benoeming en
eedaflegging.

Met “personeelsleden in proefperiode” wordt bedoeld: de personeels-
leden die in proefperiode zijn in de zin van het koninklijk besluit van
25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappe-
lijk personeel van de federale wetenschappelijke instellingen.

De in artikel 37 van dit besluit aangewezen regelen moeten worden
toegepast zoals deze onmiddellijk vóór de inwerkingtreding van de
wet van kracht waren, met dien verstande dat de definities bepaald in
de artikelen 23 en 32 ook gelden met betrekking tot deze personeelsle-
den.

HOOFDSTUK 7
Wijzigings- en opheffingsbepalingen (art. 38-43)

Overeenkomstig artikel 76 van de wet, passen de artikelen 38 tot en
met 43 de van kracht zijnde koninklijke besluiten aan, of heffen deze op,
om ze in overeenstemming te brengen met deze hervorming.

Artikel 38 van dit besluit is genomen op grond van artikel 108 van de
Grondwet, gelezen in samenhang met artikel 47 van de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, in overeenstemming met
wat over die rechtsgrond is opgemerkt in het advies 62.798/3 van de
afdeling Wetgeving van de Raad van State over het ontwerp van dit
besluit, alsook in het advies 62.791/3 van de afdeling Wetgeving van de
Raad van State over het ontwerp van koninklijk besluit van [?] tot
uitvoering van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano, wat betreft de maatschappelijke zetel, het bestuur en de
werking, en tot aanpassing van diverse besluiten betreffende de
rechtsvoorgangers van Sciensano.

Anders dan wat hierover wordt gesteld in het advies 62.798/3 van de
afdeling Wetgeving van de Raad van State, is artikel 38 van dit besluit
niet genomen op grond van artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders (hierna, “RSZ-wet”), zodat
bijgevolg de vereiste van advies van de Nationale Arbeidsraad niet van
toepassing is. Artikel 38 bewerkstelligt de status quo, door de
verwijzingen naar het WIV en het CODA op te heffen, en “Sciensano”
in te schrijven in de bepaling van het koninklijk besluit tot uitvoering
van de RSZ-wet die het toepassingsgebied van de RSZ-wet (reeds
voorheen) heeft verruimd tot de gerechtigden op een (post)doctoraats-
beurs die wordt toegekend door de in die bepaling opgesomde
instellingen (waaronder het WIV en het CODA). Net zoals talrijke
andere wijzigingsbepalingen in dit besluit alsook in andere uitvoerings-
besluiten van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano,
die in die mate rechtsgrond vinden in artikel 108 van de Grondwet en
artikel 47 van de wet, strekt ook artikel 38 er dus enkel toe om de
noodzakelijke aanpassingen aan te brengen ingevolge de rechtsopvol-
ging van het CODA en het WIV door Sciensano. Artikel 38 strekt er dus
geenszins toe, en heeft evenmin tot gevolg om het toepassingsgebied
van de RSZ-wet te verruimen, en brengt geen wijzigingen teweeg in de
regels die de RSZ moet toepassen.

De overige bepalingen van dit hoofdstuk behoeven geen nadere
toelichting.

HOOFDSTUK 8. — Nominatieve lijsten van de personeelsleden, als
bedoeld in de artikelen 52, § 2, en 53, § 1, tweede lid, van de wet (art.
44-45, en art. N1 en N2)
De bijlagen bij dit besluit zijn de nominatieve personeelslijsten die op

grond van de artikelen 52, § 2, en 53, § 1, tweede lid, van de wet zijn
vastgesteld.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen (art. 46-49)
De artikelen 46 en 47 van dit besluit stellen de datum van

inwerkingtreding vast van de bepalingen bedoeld in artikel 77, eerste
lid, van de wet, alsook van dit besluit, op 1 april 2018. Deze afwijking
van de gangbare termijn van inwerkingtreding van besluiten, bepaald

L’article 36 du présent arrêté règle l’application de l’article 33bis de
l’arrêté royal du 30 avril 1999, et plus particulièrement le rôle de
Sciensano dans la commission de recours en matière d’inaptitude
professionnelle.

CHAPITRE 6
Stagiaires et agents en période d’essai (art. 37)

L’article 37 du présent arrêté exécute l’article 52, § 1er, alinéa 4, de la
loi, qui habilite le Roi à indiquer les dispositions concernant la
nomination à titre définitif qui demeurent, après la réforme, d’applica-
tion aux stagiaires et aux agents scientifiques en période d’essai qui
étaient occupés par le Service de l’Etat de l’ISP ou du CERVA juste
avant l’entrée en vigueur de la présente loi.

La notion de « règles en matière de nomination à titre définitif » doit
s’entendre largement. Elle inclut également les règles en matière de
stage, du déroulement du stage, de l’évaluation, de la nomination et de
la prestation de serment.

Il y a lieu d’entendre par « agents en période d’essai » : les agents qui
sont en période d’essai au sens de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant
le statut du personnel scientifique des établissements scientifiques
fédéraux.

Les règles auxquelles il est renvoyé à l’article 37 du présent arrêté
doivent être appliquées telles qu’elles étaient en vigueur juste avant
l’entrée en vigueur de la loi, étant entendu que les définitions
déterminées aux articles 23 et 32 sont également applicables en ce qui
concerne ces membres du personnel.

CHAPITRE 7
Dispositions modificatives et abrogatoires (art. 38-43)

Conformément à l’article 76 de la loi, les articles 38 à 43 inclus
adaptent les dispositions réglementaires applicables, ou les abrogent,
pour les mettre en conformité avec la présente réforme.

L’article 38 du présent arrêté est fondé sur l’article 108 de la
Constitution, lu en combinaison avec l’article 47 de la loi du
25 février 2018 portant création de Sciensano, conformément à ce qui a
été observé à propos de ce fondement juridique dans l’avis 62.798/3 de
la section de législation du Conseil d’Etat sur le présent arrêté, ainsi que
l’avis 62.791/3 de la section de législation du Conseil d’Etat sur le projet
d’arrêté royal du [?] portant exécution de la loi du 25 février 2018
portant création de Sciensano, en ce qui concerne le siège social, la
gestion et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation de divers arrêtés
concernant les prédécesseurs légaux de Sciensano.

A la différence de ce qui a été observé à cet égard dans l’avis 62.798/3
de la section de législation du Conseil d’Etat, l’article 38 du présent
arrêté n’est pas fondé sur l’article 2, § 1er, 1°, de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs (ci-après, « loi ONSS »), de sorte que l’avis du Conseil
national du Travail n’est pas requis. L’article 38 réalise le statu quo en
abrogeant les références à l’ISP et au CERVA, et en insérant « Scien-
sano » dans la disposition de l’arrêté royal pris en exécution de la loi
ONSS qui a élargi (déjà précédemment) le champ d’application de la loi
ONSS aux bénéficiaires d’une bourse de (post)doctorat octroyée par les
établissements énumérés dans cette disposition (dont l’ISP et le
CERVA). Tout comme de nombreuses autres dispositions modificatives
dans le présent arrêté ainsi que dans d’autres arrêtés d’exécution de la
loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano, qui sont dans cette
mesure fondées sur l’article 108 de la Constitution et l’article 47 de la
loi, l’article 38 vise donc également uniquement à apporter les
modifications nécessaires suite à la succession en droit du CERVA en de
l’ISP par Sciensano. L’article 38 ne vise donc aucunement, et n’a pas non
plus comme conséquence, d’élargir le champ d’application de la loi
ONSS, et n’implique pas de modifications dans les règles que doit
appliquer l’ONSS.

Les autres dispositions de ce chapitre n’appellent pas d’autres
commentaires.

CHAPITRE 8. — Listes nominatives des membres du personnel, visées
aux articles 52, § 2, et 53, § 1er, alinéa 2, de la loi (art. 44-45, et art. N1
et N2)
Les annexes du présent arrêté sont les listes nominatives du

personnel qui ont été fixées en vertu des articles 52, § 2, et 53, § 1er,
alinéa 2, de la loi.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales (art. 46-49)
Les articles 46 et 47 du présent arrêté fixent la date d’entrée en

vigueur des dispositions visées à l’article 77, alinéa 1er, de la loi, ainsi
que du présent arrêté, au 1er avril 2018. Cette dérogation au délai
normal d’entrée en vigueur d’arrêtés, prévu à l’article 6, alinéa 1er, de
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bij artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei 1961 betreffende het
gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en
inwerkingtreden van wetten en verordeningen, wordt verantwoord
door motieven van praktische aard. Om redenen die verband houden
met onder andere personeelsbeheer en het beheer van de boekhouding,
is het aangewezen dat deze bepalingen in werking treden op de eerste
dag van de maand april.

Voor het overige behoeven de artikelen 46 tot 49 geen nadere
toelichting.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

28 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering, wat personeels-
zaken betreft, van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano en tot vaststelling van de datum van de inwerkingtre-
ding van bepaalde bepalingen van dezelfde wet

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, de

artikelen 18, § 1, tweede lid, en § 3, 41, § 1, derde lid, 47, 50, tweede lid,
52, § 1, vierde lid, § 2, en § 4, derde lid, 53, § 1, tweede lid, 69 en 77,
eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 143 van 30 december 1982 tot
vaststelling van de voorwaarden waaraan de laboratoria moeten
voldoen voor de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging voor verstrekkingen van klinische biologie,
artikel 8, § 1, vervangen bij de wet van 24 mei 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 1994 tot oprichting,
organisatie en vastlegging van de personeelsformatie van het Ministe-
rie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van
de federale wetenschappelijke instellingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 1997 tot uitvoering van
Titel VI van de wet van 29 april 1996 houdende sociale bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van
het statuut van het administratief en technisch personeel van de
wetenschappelijke instellingen van de Staat;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2000 tot vaststelling
van de personeelsformaties van de wetenschappelijke instellingen van
de Staat die ressorteren onder het Ministerie van Middenstand en
Landbouw;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2003 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de wetenschappelijke instelling van de Staat
″Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid″;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 2005 tot aanwijzing
van de ambtenaren en personeelsleden die toezicht uitoefenen op de
laboratoria voor klinische biologie;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 2006 tot toewijzing van een
vakrichting aan de ambtenaren van niveau A van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 2006 tot toewijzing van een
vakrichting aan de ambtenaren van niveau A van het Centrum voor
Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het geldelijke statuut van het wetenschappelijk personeel van de
federale wetenschappelijke instellingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 april 2008 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de management-, staf- en leidingge-
vende functies in de federale wetenschappelijke instellingen;

la loi du 31 mai 1961 relative à l’emploi des langues en matière
législative, à la présentation, à la publication et à l’entrée en vigueur des
textes légaux et réglementaires, est justifiée par des motifs d’ordre
pratique. Pour des raisons liées entre autres à la gestion du personnel et
gestion de la comptabilité, il est indiqué que ces dispositions entrent en
vigueur le premier jour du mois d’avril.

Au demeurant, les articles 46 à 49 n’appellent pas d’autre commen-
taire.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

28 MARS 2018. — Arrêté royal portant exécution, en ce qui concerne
la matière du personnel, de la loi du 25 février 2018 portant création
de Sciensano et fixant la date d’entrée en vigueur de certaines
dispositions de la même loi

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano, les

articles 18, § 1er, alinéa 2, et § 3, 41, § 1er, alinéa 3, 47, 50, alinéa 2, 52,
§ 1er, alinéa 4, § 2, et § 4, alinéa 3, 53, § 1er, alinéa 2, 69 et 77, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal n° 143 du 30 décembre 1982 fixant les conditions
auxquelles les laboratoires doivent répondre en vue de l’intervention
de l’assurance obligatoire soins de santé pour les prestations de biologie
clinique, l’article 8, § 1er, remplacé par la loi du 24 mai 2005;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 1994 portant création, organisation
et fixation du cadre du Ministère des Affaires sociales, de la Santé
publique et de l’Environnement;

Vu l’arrêté royal du 30 octobre 1996 désignant les établissements
scientifiques fédéraux;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 1997 portant exécution du Titre VI de la
loi du 29 avril 1996 portant des dispositions sociales;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel
administratif et du personnel technique des établissements scientifi-
ques de l’Etat;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2000 fixant les cadres organiques
des établissements scientifiques de l’Etat relevant du Ministère des
Classes moyennes et de l’Agriculture;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2003 fixant le cadre organique de
l’établissement scientifique de l’Etat ″ Institut scientifique de Santé
publique;

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 2005 désignant les fonctionnaires et
les membres du personnel qui exercent une surveillance sur les
laboratoires de biologie clinique;

Vu l’arrêté royal du 17 juillet 2006 attribuant une filière de métiers
aux agents de niveau A de l’Institut scientifique de Santé publique

Vu l’arrêté royal du 17 juillet 2006 attribuant une filière de métiers
aux agents de niveau A du Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires
et agrochimiques;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut pécuniaire du
personnel scientifique des établissements scientifiques fédéraux;

Vu l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatif à la désignation et à l’exercice
des fonctions de management, d’encadrement et dirigeantes au sein des
établissements scientifiques fédéraux;
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Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 2009 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de personeelsleden van de federale wetenschappe-
lijke instelling ″ Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid ″, die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2009 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikelen 43 en 46 van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de personeelsleden van de federale weten-
schappelijke instelling ″ Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde
en Agrochemie ″ en zijn uitvoeringsdiensten in Tervuren en Machelen,
die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 februari 2010 tot vaststelling van
de taalkaders van de federale wetenschappelijke instelling ″ Centrum
voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie ″ en haar uitvoe-
ringsdiensten in Tervuren en Machelen;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 maart 2013 tot vaststelling van
de taalkaders van de federale wetenschappelijke instelling ″ Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid ″;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de
geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het federaal openbaar
ambt;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 mei 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken, gegeven op 13 juli 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 15 juli 2016;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 163/1 van het
Sectorcomité I, gesloten op 12 september 2016;

Gelet op advies 62.798/3 van de Raad van State, gegeven op
21 februari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen houdende autoregulering van de federale overheid betreft;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid, de Minister
van Landbouw en de Minister van Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit gelden de
begripsbepalingen van artikel 2 van de wet van 25 februari 2018 tot
oprichting van Sciensano.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt bovendien verstaan
onder :

1° de wet : de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano;

2° het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van het
statuut van het administratief en technisch personeel : het koninklijk
besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van het
administratief en technisch personeel van de wetenschappelijke instel-
lingen van de Staat;

3° het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 : het koninklijk besluit
van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van
de managementfuncties in de federale overheidsdiensten en de pro-
grammatorische federale overheidsdiensten;

4° het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het
statuut van het wetenschappelijk personeel : het koninklijk besluit van
25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappe-
lijk personeel van de federale wetenschappelijke instellingen;

5° het koninklijk besluit van 13 april 2008 : het koninklijk besluit
van 13 april 2008 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
management-, staf- en leidinggevende functies in de federale weten-
schappelijke instellingen.

HOOFDSTUK 2. — Regelingen vastgesteld door de raad van bestuur

Art. 2. § 1. Wanneer de raad van bestuur met toepassing van
artikel 41 van de wet regelingen vaststelt inzake bezoldiging van het
personeel dat door Sciensano is aangeworven, worden dezelfde
weddeschalen toegepast als deze die gelden voor personeel dat in
gelijkaardige functies is tewerkgesteld bij de Staat.

§ 2. De raad van bestuur bepaalt de regeling inzake de vergoedingen
van de algemeen directeur ten tijdelijke titel en de wetenschappelijke
directeurs ten tijdelijke titel bedoeld in artikel 48 van de wet, met dien

Vu l’arrêté royal du 17 juillet 2009 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des membres
du personnel de l’établissement scientifique fédéral ″Institut scientifi-
que de Santé publique″, qui constituent un même degré de la
hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2009 déterminant, en vue de l’application
des articles 43 et 46 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des membres
du personnel de l’établissement scientifique fédéral ″ Centre d’Etude et
de Recherches vétérinaires et agrochimiques ″ et de ses services
d’exécution situés à Tervuren et Machelen, qui constituent un même
degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 8 février 2010 fixant les cadres linguistiques de
l’établissement scientifique fédéral ″Centre d’Etude et de Recherches
vétérinaires et agrochimiques″ et de ses services d’exécution situés à
Tervuren et Machelen;

Vu l’arrêté royal du 21 mars 2013 fixant les cadres linguistiques de
l’établissement scientifique fédéral ″Institut scientifique de Santé publi-
que″;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des
membres du personnel de la fonction publique fédérale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 mai 2016;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le
13 juillet 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juillet 2016;

Vu le protocole de négociation n° 163/1 du Comité de Secteur I,
conclu le 12 septembre 2016;

Vu l’avis 62.798/3 du Conseil d’État, donné le 21 février 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions relatives à l’autorégulation de l’autorité
fédérale;

Sur la proposition du Ministre de la Santé Publique, du Ministre de
l’Agriculture, et du Ministre de la Fonction publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1. — Disposition générale

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, les définitions
reprises à l’article 2 de la loi du 25 février 2018 portant création de
Sciensano sont applicables.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend en outre par :

1° la loi : la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano;

2° l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel
administratif et du personnel technique : l’arrêté royal du 30 avril 1999
fixant le statut du personnel administratif et du personnel technique
des établissements scientifiques de l’Etat;

3° l’arrêté royal du 29 octobre 2001 : l’arrêté royal du 29 octobre 2001
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management dans
les services publics fédéraux et les services publics fédéraux de
programmation;

4° l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique : l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du
personnel scientifique des établissements scientifiques fédéraux;

5° l’arrêté royal du 13 avril 2008 : l’arrêté royal du 13 avril 2008 relatif
à la désignation et à l’exercice des fonctions de management, d’enca-
drement et dirigeantes au sein des établissements scientifiques fédé-
raux.

CHAPITRE 2. — Les règles établies par le conseil d’administration

Art. 2. § 1. Lorsque le conseil d’administration détermine, en
application de l’article 41 de la loi, les règles relatives à la rémunération
du personnel engagé par Sciensano, les mêmes échelles salariales que
celles applicables au personnel occupé dans des fonctions équivalentes
par l’Etat sont appliquées.

§ 2. Le conseil d’administration détermine les règles concernant les
rémunérations du directeur général à titre temporaire et des directeurs
scientifiques à titre temporaire visés à l’article 48 de la loi, étant entendu
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verstande dat aan de algemeen directeur ten tijdelijke titel dezelfde
vergoedingen worden toegekend als de vergoedingen waarop hij
onmiddellijk vóór de inwerkingtreding van de artikelen bedoeld in
artikel 77, eerste lid, van de wet recht zou hebben gehad als algemeen
directeur bij WIV en bij CODA, en dat aan de wetenschappelijke
directeurs ten tijdelijke titel dezelfde vergoedingen worden toegekend
als de vergoedingen waarop zij onmiddellijk vóór de inwerkingtreding
van de artikelen bedoeld in artikel 77, eerste lid, van de wet recht
zouden hebben gehad als operationeel directeur bij WIV en bij CODA.

Onder “vergoedingen” in het eerste lid moet worden begrepen : de
brutobezoldiging met inbegrip van om het even welke toelage, premies,
vergoedingen en voordelen en de gebeurlijke toepassing van het stelsel
van aanvullende voordelen bepaald in de wet van 4 maart 2004 bedoeld
in artikel 2, 8°, van de wet.

HOOFDSTUK 3. — Evaluatie van de algemeen directeur
en de wetenschappelijke directeurs

Art. 3. De evaluatoren bedoeld in artikel 46 van de wet worden
bijgestaan door een extern bureau. Dit bureau heeft als opdracht om het
bereiken van de doelstellingen en de concrete uitwerking ervan, zoals
vervat in het managementplan en het operationeel plan, bedoeld in de
artikelen 33 en 34 van de wet, te evalueren.

Art. 4. De periode tussen twee evaluaties moet ten minste twee jaar
bedragen, tenzij in geval van onregelmatigheid of indien de vermelding
bij de vorige evaluatie “onvoldoende” was. De raad van bestuur kan
andere gevallen bepalen waarin de periode tussen twee evaluaties
afwijkt van de duur van ten minste twee jaar.

Ten laatste zes maanden vóór het einde van de duur van hun functie
krijgen de algemeen directeur en de wetenschappelijke directeurs een
globale eindevaluatie.

Art. 5. De tussentijdse evaluatie en de eindevaluatie van de alge-
meen directeur en de wetenschappelijke directeurs hebben betrekking
op :

1° de verwezenlijking van de doelstellingen die werden vastgelegd
in het managementplan en het operationeel plan en die op de te
evalueren directeur van toepassing zijn;

2° de wijze waarop die doelstellingen al dan niet werden behaald;

3° de persoonlijke bijdrage aan de verwezenlijking van die doel-
stellingen;

4° de geleverde inspanningen om de competenties te ontwikkelen;

5° de leidinggevende capaciteiten.

Art. 6. Elke evaluatie van de algemeen directeur en de wetenschap-
pelijke directeurs wordt besloten met één van de volgende vermeldin-
gen : “uitstekend”, “voldoet aan de verwachtingen”, “te ontwikkelen”,
of “onvoldoende”.

De tussentijdse evaluatie en de eindevaluatie kunnen worden
besloten met de vermelding ″onvoldoende″ onder meer wanneer de
doelstellingen en de concrete uitwerking ervan, zoals vervat in het
managementplan en het operationeel plan en die op de geëvalueerde
van toepassing zijn, niet werden verwezenlijkt, of wanneer de leiding-
gevende capaciteiten tekortschieten.

De tussentijdse evaluatie en de eindevaluatie kunnen worden
besloten met de vermelding “te ontwikkelen” als eruit blijkt dat de
doelstellingen en de concrete uitwerking ervan, zoals vervat in het
managementplan en het operationeel plan en die op de geëvalueerde
van toepassing zijn, slechts gedeeltelijk zijn verwezenlijkt.

De tussentijdse evaluatie en de eindevaluatie kunnen worden
besloten met de vermelding “voldoet aan de verwachtingen” als eruit
blijkt dat de doelstellingen en de concrete uitwerking ervan, zoals
vervat in het managementplan en het operationeel plan en die op de
geëvalueerde van toepassing zijn, werden verwezenlijkt.

De tussentijdse evaluatie en de eindevaluatie worden besloten met de
vermelding ″uitstekend″ wanneer de realisatie van de doelstellingen en
de concrete uitwerking ervan, zoals vervat in het managementplan en
het operationeel plan en die op de geëvalueerde van toepassing zijn, in
hun geheel optimaal werden verwezenlijkt, en de persoonlijke inzet
van de geëvalueerde om deze doelstellingen te halen, de leiding die hij
geeft aan medewerkers en de inspanningen die hij levert inzake
competentieontwikkeling optimaal zijn.

Art. 7. § 1. De evaluator nodigt de te evalueren directeur uit op het
evaluatiegesprek, ten minste zestig kalenderdagen voor het evaluatie-
gesprek. De te evalueren directeur wordt bovendien uitgenodigd om
een schriftelijke zelfevaluatie op te maken die hij ten minste dertig
kalenderdagen voor het evaluatiegesprek bezorgt aan de evaluator.
Indien de zelfevaluatie binnen de termijn wordt bezorgd aan de
evaluator, maakt deze zelfevaluatie deel uit van het evaluatiedossier.

que les mêmes rémunérations sont accordées au directeur général à
titre temporaire que les rémunérations auxquelles il aurait eu droit juste
avant l’entrée en vigueur des articles visés à l’article 77, alinéa 1er, de la
loi en tant que directeur général auprès de l’ISP et du CERVA, et que les
mêmes rémunérations sont accordées aux directeurs scientifiques à titre
temporaire que les rémunérations auxquelles ils auraient eu droit juste
avant l’entrée en vigueur des articles visés à l’article 77, alinéa 1er, de la
loi en tant que directeur opérationnel auprès de l’ISP et du CERVA.

Par « rémunérations » au sens de l’alinéa 1er, il y a lieu d’entendre : la
rémunération brute en ce y compris toute allocation, prime, indemnité
et avantage, et l’application éventuelle du régime d’avantages complé-
mentaires prévu dans la loi du 4 mars 2004 visée à l’article 2, 8°, de la
loi.

CHAPITRE 3. — Evaluation du directeur général
et des directeurs scientifiques

Art. 3. Les évaluateurs visés à l’article 46 de la loi sont assistés par
un bureau externe. Ce bureau a pour mission d’évaluer si les objectifs
et leur mise en œuvre concrète, tels que repris dans le plan de
management et dans le plan opérationnel visés aux articles 33 et 34 de
la loi, sont atteints.

Art. 4. La période entre deux évaluations doit au moins compter
deux ans, sauf en cas d’irrégularité ou si la mention de l’évaluation
précédente était « insuffisant ». Le conseil d’administration peut
déterminer d’autres cas dans lesquels la période entre deux évaluations
déroge à la durée d’au moins deux ans.

Au plus tard six mois avant l’échéance de la durée de leur fonction,
le directeur général et les directeurs scientifiques font l’objet d’une
évaluation globale finale.

Art. 5. L’évaluation intermédiaire et l’évaluation finale du directeur
général et des directeurs scientifiques concerne :

1° la réalisation des objectifs fixés dans le plan de management et
dans le plan opérationnel qui sont applicables au directeur à évaluer;

2° la manière dont ces objectifs ont été ou non atteints;

3° la contribution personnelle à la réalisation de ces objectifs;

4° les efforts consentis en vue du développement de ses compétences;

5° les capacités de direction.

Art. 6. Chaque évaluation du directeur général et des directeurs
scientifiques se clôture par une des mentions suivantes : « excellent »,
« répond aux attentes », « à développer » ou « insuffisant ».

L’évaluation intermédiaire et l’évaluation finale peuvent donner lieu
à la mention « insuffisant », entre autres lorsque les objectifs et leur mise
en œuvre concrète, tels que contenus dans le plan de management et
dans le plan opérationnel, et qui sont applicables à l’évalué, n’ont pas
été atteints ou lorsque les capacités de direction sont insuffisantes.

L’évaluation intermédiaire et l’évaluation finale peuvent donner lieu
à la mention « à développer » s’il en ressort que les objectifs et leur mise
en œuvre concrète, tels que contenus dans le plan de management et
dans le plan opérationnel, et qui sont applicables à l’évalué, ne sont que
partiellement atteints.

L’évaluation intermédiaire et l’évaluation finale peuvent donner lieu
à la mention « répond aux attentes » s’il en ressort que les objectifs et
leur mise en œuvre concrète, tels que contenus dans le plan de
management et dans le plan opérationnel, et qui sont applicables à
l’évalué, ont été atteints.

L’évaluation intermédiaire et l’évaluation finale donnent lieu à la
mention « excellent » lorsque la réalisation des objectifs et leur mise en
œuvre concrète, tels que contenus dans le plan de management et dans
le plan opérationnel, et qui sont applicables à l’évalué, ont été atteints
dans leur intégralité de manière optimale et l’engagement personnel
consenti par l’évalué pour atteindre ces objectifs, la direction qu’il
fournit aux collaborateurs et les efforts consentis en termes de
développement de ses compétences sont optimaux.

Art. 7. L’évaluateur invite le directeur à évaluer à l’entretien d’éva-
luation, au moins soixante jours calendrier avant l’entretien d’évalua-
tion. Le directeur à évaluer est en outre invité à procéder à une
auto-évaluation écrite qu’il communique à l’évaluateur au moins trente
jours calendrier avant l’entretien d’évaluation. Si l’auto-évaluation est
communiquée à l’évaluateur endéans le délai, cette auto-évaluation fait
partie du dossier d’évaluation.
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Na het evaluatiegesprek finaliseert de evaluator het beschrijvend
evaluatieverslag op basis van de informatie waarover hij beschikt.
Binnen de vijftien kalenderdagen na het evaluatiegesprek wordt het
beschrijvend evaluatieverslag tegen ontvangstbevestiging bezorgd aan
de geëvalueerde.

§ 2. Indien de te evalueren directeur niet aanwezig kan zijn op het
evaluatiegesprek waartoe hij is uitgenodigd, en hij hiervoor een
rechtsgeldige reden heeft die hij op voorhand ter kennis brengt van de
evaluator, kan het evaluatiegesprek worden verschoven naar maximaal
één maand na de datum van het evaluatiegesprek waarvoor de
betrokkene met toepassing van de eerste paragraaf was uitgenodigd.

§ 3. Indien de te evalueren directeur niet aanwezig is op het
evaluatiegesprek waartoe hij is uitgenodigd, zonder dat hij hiervoor
een rechtsgeldige reden heeft, of indien de te evalueren directeur
gedurende een ononderbroken periode van minstens twee maanden na
de datum van het evaluatiegesprek waarvoor hij met toepassing van de
eerste paragraaf was uitgenodigd, omwille van een rechtsgeldige reden
niet aanwezig kan zijn op het evaluatiegesprek, maakt de evaluator het
beschrijvend evaluatieverslag op basis van de informatie waarover hij
beschikt. Binnen de vijftien kalenderdagen na het geplande evaluatie-
gesprek wordt het beschrijvend evaluatieverslag tegen ontvangstbeves-
tiging bezorgd aan de geëvalueerde.

Art. 8. Bij vermelding “onvoldoende” kan een voortijdig einde
worden gesteld aan de aanduiding van de betrokkene in de functie,
zonder enig recht op vergoeding omwille van het einde van de functie.

Bij vermelding “te ontwikkelen” kan de raad van bestuur bijzondere
doelstellingen opleggen, waarmee rekening zal worden gehouden bij
de volgende evaluaties van de betreffende directeur.

HOOFDSTUK 4. — Afwijkingen van toepassing op een algemeen directeur
of wetenschappelijke directeur bedoeld in artikel 50 van de wet

Art. 9. § 1. De afwijkingen die in dit hoofdstuk worden bepaald op
de reglementering van toepassing op een algemeen directeur bij de
federale wetenschappelijke instellingen, zijn van toepassing op een
algemeen directeur in het geval bedoeld in artikel 50 van de wet.

§ 2. De afwijkingen die in dit hoofdstuk worden bepaald op de
reglementering van toepassing op een operationeel directeur bij de
federale wetenschappelijke instellingen, zijn van toepassing op een
wetenschappelijke directeur in het geval bedoeld in artikel 50 van de
wet.

Afdeling 1. — Diverse afwijkingen

Art. 10. In afwijking van de bepalingen van het koninklijk besluit
van 19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden
toegestaan aan de personeelsleden van de Rijksbesturen, wordt de
houder van de functie van algemeen directeur of wetenschappelijke
directeur bedoeld in artikel 50 van de wet, voor de duur van de
uitoefening van het mandaat in ambtshalve verlof voor opdracht van
algemeen belang geplaatst. Het verlof is onbezoldigd. Voor het overige
is de duur van de uitoefening van het mandaat gelijkgesteld met een
periode van dienstactiviteit onder het statuut.

Art. 11. De algemeen directeur en de wetenschappelijke directeurs
worden geëvalueerd volgens de regels vastgelegd door de raad van
bestuur op grond van de artikelen 41, § 1, en 46 van de wet en in
overeenstemming met hoofdstuk 3 van dit besluit.

Art. 12. Artikel 45, § 3, van de wet is van toepassing op de in dit
hoofdstuk bedoelde algemeen directeur en wetenschappelijke direc-
teur.

Afdeling 2. — Afwijkingen met betrekking
tot het koninklijk besluit van 13 april 2008

Art. 13. Bij de toepassing van het koninklijk besluit van 13 april 2008
moet worden verstaan onder :

1° “Minister”, de Minister die de dienst van oorsprong bedoeld in
artikel 52, § 3, van de wet vertegenwoordigt;

2° “Voorzitter”, de voorzitter van het directiecomité van de federale
overheidsdienst die de dienst van oorsprong is zoals bedoeld in artikel
52, § 3, van de wet;

3° “instelling”, Sciensano;

4° “directieraad”, de algemeen directeur van Sciensano die zich kan
laten bijstaan door de directieraad van Sciensano;

5° “algemeen directeur”, de algemeen directeur van Sciensano;

6° “operationeel directeur”, een wetenschappelijke directeur van
Sciensano;

7° “leidinggevende functie”, de functie van wetenschappelijke
directeur bij Sciensano;

Après l’entretien d’évaluation, l’évaluateur finalise le rapport d’éva-
luation descriptif sur la base des informations dont il dispose. Dans un
délai de quinze jours calendrier après l’entretien d’évaluation, le
rapport d’évaluation descriptif est communiqué à l’évalué avec un
accusé de réception.

§ 2. Si le directeur à évaluer ne peut pas être présent à l’entretien
d’évaluation auquel il est invité et qu’il dispose d’une raison valable
pour cela, dont il informe l’évaluateur à l’avance, l’entretien d’évalua-
tion peut être déplacé à un mois maximum après la date de l’entretien
d’évaluation auquel l’intéressé a été invité en application du paragra-
phe 1er.

§ 3. Si le directeur à évaluer n’est pas présent à l’entretien
d’évaluation auquel il est invité, et qu’il ne dispose pas d’une raison
valable pour cela, ou si le directeur à évaluer ne peut pas être présent,
bien qu’il dispose d’une raison valable pour cela, pendant une période
ininterrompue d’au moins deux mois après la date de l’entretien
d’évaluation auquel il a été invité en application du paragraphe 1er,
l’évaluateur rédige le rapport d’évaluation descriptif sur la base des
informations dont il dispose. Dans un délai de quinze jours calendrier
après le jour de l’entretien d’évaluation prévu, le rapport d’évaluation
descriptif est communiqué à l’évalué avec un accusé de réception.

Art. 8. En cas de mention « insuffisant », il peut être mis fin
anticipativement à la désignation de l’intéressé dans la fonction, sans
aucun droit à une indemnité en raison de la fin de la fonction.

En cas de mention « à développer », le conseil d’administration peut
imposer des objectifs particuliers dont il devra être tenu compte lors
des prochaines évaluations du directeur concerné.

CHAPITRE 4. Dérogations applicables au directeur général
ou au directeur scientifique visés à l’article 50 de la loi

Art. 9. § 1. Les dérogations déterminées dans le présent chapitre à la
réglementation applicable à un directeur général auprès des établisse-
ments scientifiques fédéraux, sont applicables à un directeur général
dans le cas visé à l’article 50 de la loi.

§ 2. Les dérogations déterminées dans le présent chapitre à la
réglementation applicable à un directeur opérationnel auprès des
établissements scientifiques fédéraux, sont applicables à un directeur
scientifique dans le cas visé à l’article 50 de la loi.

Section 1. — Dérogations diverses

Art. 10. Par dérogation aux dispositions de l’arrêté royal du 19 novem-
bre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du
personnel des administrations de l’Etat, le titulaire de la fonction de
directeur général ou directeur scientifique visé à l’article 50 de la loi est
mis en congé d’office pour mission d’intérêt général pour la durée de
l’exercice du mandat. Le congé n’est pas rémunéré. Pour le surplus, la
durée de l’exercice du mandat est assimilée à une période d’activité de
service sous le statut.

Art. 11. Le directeur général et les directeurs scientifiques sont
évalués selon les règles établies par le conseil d’administration sur base
des articles 41, § 1er, et 46 de la loi et conformément au chapitre 3 du
présent arrêté.

Art. 12. L’article 45, § 3, de la loi est applicable au directeur général
et au directeur scientifique qui sont visés au présent chapitre.

Section 2. — Dérogations en lien avec l’arrêté royal du 13 avril 2008

Art. 13. Pour l’application de l’arrêté royal du 13 avril 2008, il y a
lieu d’entendre par :

1° « Ministre », le Ministre qui représente le service d’origine visé à
l’article 52, § 3, de la loi;

2° « Président », le président du comité de direction du service public
fédéral qui constitue le service d’origine conformément à l’article 52,
§ 3, de la loi;

3° « institution », Sciensano;

4° « conseil de direction », le directeur général de Sciensano qui peut
se faire assister par le conseil de direction de Sciensano;

5° « directeur général », le directeur général de Sciensano;

6° « directeur opérationnel », un directeur scientifique de Sciensano;

7° “fonction dirigeante”, la fonction de directeur scientifique auprès
de Sciensano;
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8° “wetenschappelijke personeelsleden”, het/de lid/leden van het
wetenschappelijk personeel van Sciensano.

Art. 14. De volgende bepalingen van het koninklijk besluit van
13 april 2008 zijn niet van toepassing :

a) artikel 2, § 1;

b) artikel 10;

c) titel III;

d) artikel 29;

e) titel IV, hoofdstuk 2, afdeling 3;

f) artikel 41.

Art. 15. In afwijking van artikel 4, 2°, derde streepje, van het
koninklijk besluit van 13 april 2008 moet onder ““federale overheids-
dienst” waaraan de managementfunctie -1 is verbonden” worden
verstaan, de dienst van oorsprong bedoeld in artikel 52, § 3, van de wet.

Art. 16. Wanneer op een wetenschappelijke directeur de bepalingen
van titel II van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot
vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel worden
toegepast, overeenkomstig artikel 18 van het koninklijk besluit van
13 april 2008, zijn de bepalingen van hoofdstuk 5, afdeling 1, van dit
besluit van toepassing.

De functie van wetenschappelijk directeur wordt beschouwd als een
leidinggevende functie in de zin van de reglementering van toepassing
op de federale wetenschappelijke instellingen en hun personeel.

Art. 17. Voor de toepassing van titel IV, hoofdstuk 2, afdeling 4, van
het koninklijk besluit van 13 april 2008 :

1° moeten de verwijzingen naar de “eindevaluatie bedoeld in
artikel 33” en “een tussentijdse evaluatie zoals bedoeld in artikel 33”
worden gelezen als verwijzingen naar de evaluatie volgens de regels
vastgelegd door de raad van bestuur op grond van de artikelen 41, § 1,
en 46 van de wet en in overeenstemming met hoofdstuk 3 van dit
besluit;

2° moet onder “jury” worden verstaan : de jury van Sciensano zoals
bedoeld in artikel 18 van de wet of, tot aan de definitieve aanstelling
van de algemeen directeur zoals goedgekeurd door de bevoegde
Minister, de jury zoals ingesteld door de raad van bestuur van
Sciensano op grond van artikel 8, § 1, en artikel 41, § 1, 2°, van de wet.

Afdeling 3. — Afwijkingen met betrekking
tot het koninklijk besluit van 29 oktober 2001

Art. 18. De volgende bepalingen van het koninklijk besluit van
29 oktober 2001 zijn niet van toepassing :

a) hoofdstuk IV, afdeling I;

b) hoofdstuk V;

c) artikel 20, § 3, § 4 en § 5;

d) artikel 25.

Art. 19. De beslissing bedoeld in artikel 20, § 2, van het koninklijk
besluit van 29 oktober 2001 wordt genomen door de raad van bestuur
van Sciensano.

Art. 20. Voor de toepassing van artikel 21 van het koninklijk besluit
van 29 oktober 2001, moet de verwijzing naar de “evaluatie bedoeld in
artikel 16” worden gelezen als een verwijzing naar de evaluatie volgens
de regels vastgelegd door de raad van bestuur op grond van de
artikelen 41, § 1, en 46 van de wet en in overeenstemming met
hoofdstuk 3 van dit besluit.

Art. 21. Voor de toepassing van artikel 23 van het koninklijk besluit
van 29 oktober 2001, moet het akkoord met de beëindiging van het
mandaat worden gegeven door de raad van bestuur van Sciensano.

HOOFDSTUK 5. — Afwijkingen van toepassing
op het ter beschikking gesteld statutair personeel

Art. 22. De afwijkingen die in dit hoofdstuk worden bepaald op het
administratief en geldelijk statuut van het personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, gelden voor de in artikel 52, § 1, van de
wet bedoelde personeelsleden, voor wat betreft het statuut dat op hen
van toepassing is.

8° « membres du personnel scientifique », le ou les membres du
personnel scientifique de Sciensano.

Art. 14. Les dispositions suivantes de l’arrêté royal du 13 avril 2008
ne sont pas d’application :

a) l’article 2, § 1er;

b) l’article 10;

c) le titre III;

d) l’article 29;

e) le titre IV, chapitre 2, section 3;

f) l’article 41.

Art. 15. Par dérogation à l’article 4, 2°, troisième tiret, de l’arrêté
royal du 13 avril 2008, par « “service public fédéral″ auquel est
rattachée la fonction de management -1 », il y lieu d’entendre le service
d’origine visé à l’article 52, § 3, de la loi.

Art. 16. Lorsque les dispositions du titre II de l’arrêté royal du
25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique sont appliquées
à un directeur scientifique, conformément à l’article 18 de l’arrêté royal
du 13 avril 2008, les dispositions du chapitre 5, section 1re, du présent
arrêté sont d’application.

La fonction de directeur scientifique est considérée comme une
fonction dirigeante au sens de la réglementation applicable aux
établissements scientifiques fédéraux et leur personnel.

Art. 17. Pour l’application du titre IV, chapitre 2, section 4, de
l’arrêté royal du 13 avril 2008 :

1° les références à “l’évaluation finale visée à l’article 33” et «une
évaluation intermédiaire visée à l’article 33 » doivent être lues comme
faisant référence à l’évaluation selon les règles établies par le conseil
d’administration sur base des articles 41, § 1er, et 46 de la loi et
conformément au chapitre 3 du présent arrêté;

2° il y a lieu d’entendre par “jury” : le jury de Sciensano visé à
l’article 18 de la loi ou, jusqu’à la désignation définitive du directeur
général telle qu’approuvée par le Ministre compétent, le jury tel
qu’institué par le conseil d’administration de Sciensano sur la base de
l’article 8, § 1, et l’article 41, § 1er, 2°, de la loi.

Section 3. — Dérogations en lien
avec l’arrêté royal du 29 octobre 2001

Art. 18. Les dispositions suivantes de l’arrêté royal du 29 octo-
bre 2001 ne sont pas d’application :

a) le chapitre IV, section Ière;

b) le chapitre V;

c) l’article 20, § 3, § 4 et § 5;

d) l’article 25.

Art. 19. La décision visée à l’article 20, § 2, de l’arrêté royal du
29 octobre 2001 est prise par le conseil d’administration de Sciensano.

Art. 20. Pour l’application de l’article 21 de l’arrêté royal du
29 octobre 2001, la référence à « l’évaluation visée à l’article 16 » doit
être lue comme faisant référence à l’évaluation selon les règles établies
par le conseil d’administration sur base des articles 41, § 1er, et 46 de la
loi et conformément au chapitre 3 du présent arrêté.

Art. 21. Pour l’application de l’article 23 de l’arrêté royal du
29 octobre 2001, l’accord de mettre fin au mandat doit être donné par le
conseil d’administration de Sciensano.

CHAPITRE 5. — Dérogations applicables
au personnel statutaire mis à disposition

Art. 22. Les dérogations prévues dans le présent chapitre concernant
le statut administratif et pécuniaire du personnel des établissements
scientifiques fédéraux, sont applicables aux membres du personnel
visés à l’article 52, § 1er, de la loi, pour ce qui concerne le statut qui leur
est applicable.
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Afdeling 1. — Afwijkingen van het statuut van het wetenschappelijk
personeel van de federale wetenschappelijke instellingen

Art. 23. Tenzij anders bepaald in deze afdeling, moet bij de toepas-
sing van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van
het statuut van het wetenschappelijk personeel worden verstaan
onder :

1° “algemeen directeur”, de algemeen directeur van Sciensano;

2° “bevoegde stafdienst Personeel en Organisatie”, de dienst
bevoegd voor het bedoelde aspect van beheer van personeelszaken;

3° “De raad analyseert het verslag”, de algemeen directeur van
Sciensano die zich kan laten bijstaan door de directieraad van Sciensano
analyseert het verslag;

4° “de wetenschappelijke instelling”, Sciensano;

5° “directieraad”, de algemeen directeur van Sciensano die zich kan
laten bijstaan door de directieraad van Sciensano;

6° “huishoudelijk reglement van de raad”, huishoudelijk reglement
van de directieraad van Sciensano;

7° “instelling”, Sciensano;

8° “jury”, de jury van Sciensano zoals bedoeld in artikel 18 van de
wet of, tot aan de definitieve aanstelling van de algemeen directeur
zoals goedgekeurd door de bevoegde Minister, de jury zoals ingesteld
door de raad van bestuur van Sciensano op grond van artikel 8, § 1, en
artikel 41, § 1, 2°, van de wet;

9° “Minister”, de Minister die de dienst van oorsprong bedoeld in
artikel 52, § 3, van de wet vertegenwoordigt;

10° “operationeel directeur”, een wetenschappelijke directeur van
Sciensano;

11° “operationele directie”, wetenschappelijke directie bij Sciensano;

12° “leidinggevende functie”, de functie van wetenschappelijk
directeur bij Sciensano;

13° “statuut van het rijkspersoneel”, het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel;

14° “Voorzitter”, de voorzitter van het directiecomité van de
federale overheidsdienst die de dienst van oorsprong is zoals bedoeld
in artikel 52, § 3, van de wet;

15° “wetenschappelijke activiteit”, elke systematische activiteit die
nauw verbonden is met creatie, productie, bevordering, verspreiding
en toepassing van de wetenschappelijke en technische kennis in alle
gebieden van de wetenschap en de technologie en in het bijzonder
wetenschappelijk onderzoek, experimentele ontwikkeling, wetenschap-
pelijke en technische dienstverlening, het behoud en de presentatie van
het cultureel erfgoed en de educatieve diensten inbegrepen;

16° “wetenschappelijk personeel”, de leden van het personeel
tewerkgesteld bij Sciensano belast met de uitvoering van wetenschap-
pelijke activiteiten;

17° “wetenschappelijk(e) personeelslid(leden)”, het (de) lid (leden)
van het wetenschappelijk personeel dat (die), tegen de voorwaarden
van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het
statuut van het wetenschappelijk personeel, als vastbenoemde zijn
(hun) diensten presteert (presteren) bij Sciensano.

Art. 24. § 1. De volgende bepalingen van het koninklijk besluit van
25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappe-
lijk personeel zijn niet van toepassing :

a) artikel 1, § 1;

b) artikel 3;

c) artikelen 4 en 5;

d) artikel 47/2, § 3;

e) artikel 52, § 2.

§ 2. Zonder dat dit afbreuk doet aan de toepassing van artikel 23 en
paragraaf 1, gelden tot aan de definitieve aanstelling van de algemeen
directeur zoals goedgekeurd door de bevoegde Minister, de volgende
afwijkingen op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststel-
ling van het statuut van het wetenschappelijk personeel :

a) in afwijking van artikel 23, 5°, van dit besluit, moet in de
artikelen 47/1 en 47/2 van het voornoemd koninklijk besluit van
25 februari 2008 worden verstaan onder : “directieraad”, de algemeen
directeur ten tijdelijke titel zoals bedoeld in artikel 48 van de wet;

b) de artikelen 47/6, 47/7, 47/8 en 47/9 van het voornoemd
koninklijk besluit van 25 februari 2008, zijn niet van toepassing.

Section 1re. — Dérogations au statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux

Art. 23. Sauf disposition contraire dans la présente section, il y a
lieu, pour l’application de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le
statut du personnel scientifique, d’entendre par :

1° « directeur général », le directeur général de Sciensano;

2° « service d’encadrement Personnel et Organisation compétent », le
service compétent pour l’aspect concerné de la gestion du personnel;

3° « Le conseil examine le rapport », le directeur général de Sciensano
qui peut se faire assister par le conseil de direction de Sciensano analyse
le rapport;

4° « l’établissement scientifique », Sciensano;

5° « conseil de direction », le directeur général de Sciensano qui peut
se faire assister par le conseil de direction de Sciensano;

6° «le règlement d’ordre intérieur du conseil”, le règlement d’ordre
intérieur du conseil de direction de Sciensano»;

7° « établissement », Sciensano;

8° « jury », le jury de Sciensano visé à l’article 18 de la loi ou, jusqu’à
la désignation définitive du directeur général telle qu’approuvée par le
Ministre compétent, le jury tel qu’institué par le conseil d’administra-
tion de Sciensano sur la base de l’article 8, § 1, et l’article 41, § 1er, 2°, de
la loi;

9° « Ministre », le Ministre qui représente le service d’origine visé à
l’article 52, § 3, de la loi;

10° « directeur opérationnel », un directeur scientifique de Sciensano;

11° “direction opérationnelle”, direction scientifique auprès de
Sciensano;

12° “fonction dirigeante”, la fonction de directeur scientifique auprès
de Sciensano;

13° « statut des agents de l’Etat », l’arrêté royal du 2 octobre 1937
portant le statut des agents de l’Etat;

14° « Président », le président du comité de direction du service
public fédéral qui constitue le service d’origine conformément à
l’article 52, § 3, de la loi;

15° « activité scientifique », toute activité systématique étroitement
liée à la création, la production, la promotion, la diffusion et l’applica-
tion des connaissances scientifiques et techniques dans tous les
domaines de la science et de la technologie et notamment la recherche
scientifique, le développement expérimental, le service scientifique et
technique, en ce compris la conservation et la présentation du
patrimoine culturel et les services éducatifs;

16° ″ personnel scientifique ″, les membres du personnel occupés
chez Sciensano chargés de l’accomplissement d’activités scientifiques;

17° « agent(s) scientifique(s)″, le(s) membre(s) du personnel scienti-
fique qui, aux conditions de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le
statut du personnel scientifique, preste(nt) ses (leurs) services à titre
définitif chez Sciensano.

Art. 24. § 1. Les dispositions suivantes de l’arrêté royal du
25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique ne sont pas
d’application :

a) l’article 1er, § 1er;

b) l’article 3;

c) les articles 4 et 5;

d) l’article 47/2, § 3;

e) l’article 52, § 2.

§ 2. Les dérogations suivantes à l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant
le statut du personnel scientifique sont applicables jusqu’à la désigna-
tion définitive du directeur général telle qu’approuvée par le Ministre
compétent, sans que cela ne porte préjudice à l’application de
l’article 23 et du paragraphe 1er :

a) par dérogation à l’article 23, 5°, du présent arrêté, dans les
articles 47/1 et 47/2 de l’arrêté royal précité du 25 février 2008 il y a lieu
d’entendre par « conseil de direction », le directeur général à titre
temporaire tel que visé à l’article 48 de la loi;

b) les articles 47/6, 47/7, 47/8 et 47/9 de l’arrêté royal précité du
25 février 2008 ne sont pas d’application.
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Art. 25. Voor de berekening van de wetenschappelijke anciënniteit
in de zin van artikel 7 van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot
vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel, wordt
rekening gehouden met de duur van de wetenschappelijke diensten
gepresteerd in dienstactiviteit door het wetenschappelijk personeelslid
sinds zijn indiensttreding als lid van het wetenschappelijk personeel
van Sciensano, alsook met de duur van de relevante wetenschappelijke
diensten die het wetenschappelijk personeelslid vóór de inwerkingtre-
ding van de artikelen bedoeld in artikel 77, eerste lid, van de wet heeft
gepresteerd in dienstactiviteit bij WIV, CODA, of een andere federale
wetenschappelijke instelling bedoeld in het koninklijk besluit van
30 oktober 1996 tot aanwijzing van de federale wetenschappelijke
instellingen.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan artikel 7, § 2, van het koninklijk
besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het
wetenschappelijk personeel.

Art. 26. Het in artikel 52, § 1, van de wet bedoelde personeelslid
wordt geëvalueerd door zijn hiërarchische of functioneel overste die
hiervoor is aangewezen door de algemeen directeur, volgens de regels
bepaald door of krachtens het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot
vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel.

Art. 27. Voor de toepassing van de artikelen 49 en 51 van het
koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut
van het wetenschappelijk personeel, moet onder “andere instelling”
worden verstaan : een federale wetenschappelijke instelling bedoeld in
het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van de
federale wetenschappelijke instellingen.

Art. 28. Voor de toepassing van de bepalingen bedoeld in artikel 52,
§ 1, van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van
het statuut van het wetenschappelijk personeel, wordt verstaan onder :

1° “Minister”, de Minister die de dienst van oorsprong bedoeld in
artikel 52, § 3, van de wet vertegenwoordigt;

2° “voorzitter van het directiecomité”, de algemeen directeur van
Sciensano;

3° “directiecomité”, de algemeen directeur van Sciensano die zich
kan laten bijstaan door de directieraad van Sciensano;

4° “personeelslid”, het wetenschappelijk personeelslid bedoeld in
artikel 52, § 1, van de wet;

5° “dienstanciënniteit voor de bepalingen die betrekking hebben op
de berekening van het ziekteverlof”, de wetenschappelijke anciënniteit
bedoeld in artikel 7 van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot
vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel.

Art. 29. Voor de toepassing van artikel 53 van het koninklijk besluit
van 25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het weten-
schappelijk personeel, wordt verstaan onder “de instellingen” : de
federale wetenschappelijke instellingen bedoeld in het koninklijk
besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van de federale wetenschap-
pelijke instellingen, en Sciensano.

Afdeling 2. — Afwijkingen van het statuut van het administratief
en technisch personeel van de federale wetenschappelijke instellingen

Art. 30. Tenzij anders bepaald in deze afdeling, moet bij de toepas-
sing van het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van het
statuut van het administratief en technisch personeel worden verstaan
onder :

1° “algemeen directeur”, de algemeen directeur van Sciensano;

2° “bevoegde Minister” of “de Minister”, de Minister die de dienst
van oorsprong bedoeld in artikel 52, § 3, van de wet vertegenwoordigt;

3° “directieraad”, de algemeen directeur van Sciensano die zich kan
laten bijstaan door de directieraad van Sciensano;

4° “instelling”, Sciensano;

5° “Minister onder wiens gezag de wetenschappelijke inrichting
geplaatst is” of “bevoegde Minister”, de Minister die de dienst van
oorsprong bedoeld in artikel 52, § 3, van de wet vertegenwoordigt;

6° “wetenschappelijke inrichting(en)” of “wetenschappelijke inrich-
ting(en) van de Staat” of “wetenschappelijke instelling(en) van de
Staat”, Sciensano.

Art. 31. § 1. De volgende bepalingen van het koninklijk besluit van
30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van het administratief en
technisch personeel zijn niet van toepassing :

a) artikel 2;

b) artikel 3;

c) artikel 23;

Art. 25. Pour le calcul de l’ancienneté scientifique visée à l’article 7
de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique sont prises en compte : la durée des services scientifiques
prestés en position d’activité par le membre du personnel scientifique
depuis son entrée en service comme membre du personnel scientifique
de Sciensano, de même que de la durée des services scientifiques
pertinents que le membre du personnel scientifique a prestés, avant
l’entrée en vigueur des articles visés à l’article 77, alinéa 1er de la loi, en
position d’activité auprès de l’ISP, du CERVA ou d’un autre établisse-
ment scientifique fédéral visé dans l’arrêté royal du 30 octobre 1996
désignant les établissements scientifiques fédéraux.

Le premier alinéa ne porte pas préjudice à l’article 7, § 2, de l’arrêté
royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique.

Art. 26. Le membre du personnel visé à l’article 52, § 1er, de la loi est
évalué par son supérieur hiérarchique ou fonctionnel désigné à cet effet
par le directeur général, suivant les règles fixées par ou en vertu de
l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifi-
que.

Art. 27. Pour l’application des articles 49 et 51 de l’arrêté royal du
25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique, il y a lieu
d’entendre par « autre établissement » : un établissement scientifique
fédéral visé dans l’arrêté royal du 30 octobre 1996 désignant les
établissements scientifiques fédéraux.

Art. 28. Pour l’application des dispositions visées à l’article 52, § 1er,
de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique, il y a lieu d’entendre par :

1° « Ministre », le Ministre qui représente le service d’origine visé à
l’article 52, § 3, de la loi;

2° « président du comité de direction», le directeur général de
Sciensano;

3° « comité de direction », le directeur général de Sciensano qui peut
se faire assister par le conseil de direction de Sciensano;

4° « agent », le membre du personnel scientifique visé à l’article 52,
§ 1er, de la loi;

5° « ancienneté de service pour les dispositions qui concernent le
calcul du congé de maladie», l’ancienneté scientifique visée à l’article 7
de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique.

Art. 29. Pour l’application de l’article 53 de l’arrêté royal du
25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique, il y a lieu
d’entendre par « des établissements » : les établissements scientifiques
fédéraux visés dans l’arrêté royal du 30 octobre 1996 désignant les
établissements scientifiques fédéraux, et Sciensano.

Section 2. — Dérogations au statut du personnel administratif
et technique des établissements scientifiques fédéraux

Art. 30. Sauf disposition contraire dans la présente section, il y a lieu
d’entendre pour l’application de l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le
statut du personnel administratif et du personnel technique par :

1° « directeur général », le directeur général de Sciensano;

2° « Ministre compétent » ou « le Ministre », le Ministre qui
représente le service d’origine visé à l’article 52, § 3, de la loi;

3° « conseil de direction», le directeur général de Sciensano qui peut
se faire assister par le conseil de direction de Sciensano;

4° « établissement », Sciensano;

5° « Ministre sous l’autorité duquel se trouve placé l’établissement
scientifique » ou « Ministre compétent », le Ministre qui représente le
service d’origine visé à l’article 52, § 3, de la loi;

6° « établissement(s) scientifique(s)» ou « établissement(s) scientifi-
que(s) de l’Etat », Sciensano.

Art. 31. § 1. Les dispositions suivantes de l’arrêté royal du 30 avril 1999
fixant le statut du personnel administratif et du personnel technique ne
sont pas d’application :

a) l’article 2;

b) l’article 3;

c) l’article 23;
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d) artikel 30, § 1;

e) artikel 30, § 2;

f) artikel 30, § 5, eerste lid;

g) artikel 34, § 5, tweede lid.

§ 2. De raad van bestuur van Sciensano kan afwijken van artikel 32
van het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van het
statuut van het administratief en technisch personeel.

Art. 32. Voor de toepassing van de door het koninklijk besluit van
30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van het administratief en
technisch personeel aangewezen bepalingen die gelden voor het
rijkspersoneel, moet worden verstaan onder :

1° “minister”, de Minister die de dienst van oorsprong bedoeld in
artikel 52, § 3, van de wet vertegenwoordigt;

2° “voorzitter van het directiecomité en voor het Ministerie van
Landsverdediging, de secretaris-generaal”, de ambtenaar bekleed met
de hoogste graad van de dienst van oorsprong bedoeld in artikel 52, § 3,
van de wet;

3° “hoofd van bestuur”, de algemeen directeur van Sciensano;

4° “ambtenaar”, het lid van het administratief of technisch perso-
neel bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet;

5° “ministerie”, “departement”, “federale overheidsdienst”,
Sciensano;

6° “directiecomité”, de algemeen directeur van Sciensano die zich
kan laten bijstaan door de directieraad van Sciensano;

7° in voorkomend geval, “functioneel directeur van de stafdienst
Personeel en Organisatie”, de verantwoordelijke van de dienst die
belast is met het personeelsbeleid met betrekking tot de personeelsle-
den bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet;

8° in voorkomend geval, “stafdienst Personeel en Organisatie”, de
dienst die belast is met het personeelsbeleid met betrekking tot de
personeelsleden bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet.

Art. 33. In afwijking van artikel 30, § 5, eerste lid, van het koninklijk
besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van het
administratief en technisch personeel, wordt voor de toepassing van de
door dat koninklijk besluit aangewezen bepalingen die gelden voor het
rijkspersoneel inzake mutatie, verstaan onder :

1° “een andere dienst van zijn federale overheidsdienst of program-
matorische federale overheidsdienst”, een wetenschappelijke instelling
die onder het gezag staat van de Minister die de dienst van oorsprong
bedoeld in artikel 52, § 3, van de wet vertegenwoordigt;

2° “formulier”, het formulier dat is gebaseerd op het model als
bijlage bij het ministerieel besluit van 28 januari 2003.

Art. 34. Met het oog op mutatie in de zin van artikel 30, § 5, van het
koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van
het administratief en technisch personeel, van een personeelslid
bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet :

1° richt het betrokken personeelslid eveneens een afschrift van zijn
aanvraag ter inlichting aan de Minister die de dienst van oorsprong
bedoeld in artikel 52, § 3, van de wet vertegenwoordigt;

2° wordt Sciensano beschouwd als één van de instellingen bedoeld
in artikel 30, § 5, van het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot
vaststelling van het statuut van het administratief en technisch
personeel.

Art. 35. Voor de toepassing van artikel 33 van het koninklijk besluit
van 30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van het administratief
en technisch personeel :

1° moet onder “de wetenschappelijke inrichtingen” worden ver-
staan : de federale wetenschappelijke instellingen bedoeld in het
koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van de federale
wetenschappelijke instellingen, en Sciensano;

2° worden de personeelsleden bedoeld in artikel 52, § 1, van de wet
beschouwd als “in dit statuut bedoelde personeelsleden”.

Art. 36. Voor de toepassing van artikel 33bis van het koninklijk
besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van het
administratief en technisch personeel, moet onder “de instellingen”
worden verstaan, de federale wetenschappelijke instellingen bedoeld in
het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van de
federale wetenschappelijke instellingen, en Sciensano.

d) l’article 30, § 1er;

e) l’article 30, § 2;

f) l’article 30, § 5, alinéa 1er;

g) l’article 34, § 5, alinéa 2.

§ 2. Le conseil d’administration de Sciensano peut déroger à
l’article 32 de l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel
administratief et du personnel technique.

Art. 32. Pour l’application des dispositions qui régissent les agents
de l’Etat auxquelles renvoie l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le
statut du personnel administratif et du personnel technique, il y a lieu
d’entendre par :

1° « ministre », le Ministre qui représente le service d’origine visé à
l’article 52, § 3, de la loi;

2° « président du comité de direction et pour le Ministère de la
Défense, le secrétaire général », le fonctionnaire le plus élevé en grade
du service d’origine visé à l’article 52, § 3, de la loi;

3° « chef d’administration», le directeur général de Sciensano;

4° « fonctionnaire », le membre du personnel administratif ou du
personnel technique visé à l’article 52, § 1er, de la loi;

5° « ministère », « département », « service public fédéral »,
Sciensano;

6° « comité de direction», le directeur général de Sciensano qui peut
se faire assister par le conseil de direction de Sciensano;

7° le cas échéant, « directeur fonctionnel du service d’encadrement
Personnel et Organisation », le responsable du service en charge des
ressources humaines pour les membres du personnel visés à l’article 52,
§ 1er, de la loi;

8° le cas échéant, « service d’encadrement Personnel et Organisa-
tion », le service en charge des ressources humaines pour les membres
du personnel visés à l’article 52, § 1er, de la loi.

Art. 33. Par dérogation à l’article 30, § 5, alinéa premier, de l’arrêté
royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel administratif et du
personnel technique, pour l’application des dispositions qui régissent
les agents de l’Etat en matière de mutation, auxquelles renvoie cet
arrêté royal, il y a lieu d’entendre par :

1° « un autre service de son service public fédéral ou service public
fédéral de programmation », un établissement scientifique sous l’auto-
rité du Ministre qui représente le service d’origine visé à l’article 52, § 3,
de la loi;

2° « formulaire », le formulaire basé sur le modèle figurant en annexe
de l’arrêté ministériel du 28 janvier 2003.

Art. 34. En vue de mutation au sens de l’article 30, § 5, de l’arrêté
royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel administratif et du
personnel technique, d’un membre du personnel visé à l’article 52, § 1er,
de la loi :

1° le membre du personnel concerné adresse une copie de sa
demande, pour information, également au Ministre qui représente le
service d’origine visé à l’article 52, § 3, de la loi;

2° Sciensano est considérée comme l’un des établissements visés à
l’article 30, § 5, de l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du
personnel administratif et du personnel technique.

Art. 35. Pour l’application de l’article 33 de l’arrêté royal du
30 avril 1999 fixant le statut du personnel administratif et du personnel
technique :

1° il y a lieu d’entendre par « établissements scientifiques » : les
établissements scientifiques fédéraux visés dans l’arrêté royal du
30 octobre 1996 désignant les établissements scientifiques fédéraux et
Sciensano;

2° les membres du personnel visés à l’article 52, § 1er, de la loi sont
considérés comme « membres du personnel visés par le présent statut ».

Art. 36. Pour l’application de l’article 33bis de l’arrêté royal du
30 avril 1999 fixant le statut du personnel administratif et du personnel
technique, il y a lieu d’entendre par « les établissements », les
établissements scientifiques fédéraux visés dans l’arrêté royal du
30 octobre 1996 désignant les établissements scientifiques fédéraux et
Sciensano.
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HOOFDSTUK 6. — Stagiairs en personeelsleden in proefperiode

Art. 37. Na de inwerkingtreding van de artikelen bedoeld in
artikel 77, eerste lid, van de wet worden op de stagiairs en de
personeelsleden in proefperiode bedoeld in artikel 52, § 1, tweede lid,
respectievelijk derde lid, van de wet, de volgende regels met betrekking
tot vaste benoeming toegepast zoals deze onmiddellijk vóór de
inwerkingtreding van de artikelen bedoeld in artikel 77, eerste lid, van
de wet van kracht waren :

1° op de stagiairs in de zin van het koninklijk besluit van
25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappe-
lijk personeel : titel II, hoofdstuk III, afdelingen 4 en 6 van het
voormelde koninklijk besluit, samen gelezen met artikel 23 van dit
besluit;

2° op de personeelsleden in proefperiode in de zin van het
koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut
van het wetenschappelijk personeel : titel II, hoofdstuk III, afdelingen 5
en 6 van het voormelde koninklijk besluit, samen gelezen met artikel 23
van dit besluit;

3° op de stagiairs in de zin van het koninklijk besluit van
30 april 1999 tot vaststelling van het statuut van het administratief en
technisch personeel : de regels met betrekking tot vaste benoeming die
zijn opgelegd aan de Rijksambtenaren, samen gelezen met artikel 32
van dit besluit.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 38. In artikel 15, § 1, 6°, van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 november 2015, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) in het zeventiende streepje worden de woorden “het Centrum voor
Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie” opgeheven;

b) in het achttiende streepje worden de woorden “het Instituut voor
Hygiëne en Epidemiologie” opgeheven;

c) de 6° wordt aangevuld met een streepje, luidende :

“-Sciensano”.

Art. 39. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 12 december 1994
tot oprichting, organisatie en vastlegging van de personeelsformatie
van het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu,
worden de bepalingen onder 11° en 12° opgeheven.

Art. 40. Artikel 1, 2°, van het koninklijk besluit van 5 maart 1997 tot
uitvoering van Titel VI van de wet van 29 april 1996 houdende sociale
bepalingen, wordt aangevuld met een streepje, luidende :

“- Sciensano”.

Art. 41. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 19 december 2000
tot vaststelling van de personeelsformaties van de wetenschappelijke
instellingen van de Staat die ressorteren onder het Ministerie van
Middenstand en Landbouw, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 april 2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 1 worden het opschrift “I. CENTRUM VOOR
ONDERZOEK IN DIERGENEESKUNDE EN AGROCHEMIE”, en de
bepalingen onder dit opschrift (A. tot en met D.), opgeheven;

b) in paragraaf 2, eerste lid, worden het opschrift “I. Centrum voor
Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie”, en de bepalingen
onder dit opschrift (C. en D.), opgeheven;

c) in paragraaf 2, tweede lid, worden het opschrift “I. Centrum voor
Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie”, en de bepalingen
onder dit opschrift (A., C. en D.), opgeheven.

Art. 42. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 november 2005
tot aanwijzing van de ambtenaren en personeelsleden die toezicht
uitoefenen op de laboratoria voor klinische biologie, wordt de bepaling
onder a) vervangen door :

“a) statutaire personeelsleden die, overeenkomstig de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, ter beschikking zijn
gesteld van Sciensano en er als wetenschappelijk, administratief of
technisch personeel zijn tewerkgesteld op de Afdeling Klinische
Biologie, alsook personeelsleden die met een arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur verbonden zijn met de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, doch overeenkomstig de
wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano ter beschikking
zijn gesteld van Sciensano, en er als wetenschappelijk, administratief of
technisch personeel zijn tewerkgesteld op de Afdeling Klinische
Biologie;”.

CHAPITRE 6. — Stagiaires et agents en période d’essai

Art. 37. Après l’entrée en vigueur des articles visés à l’article 77,
alinéa 1er de la loi, les règles suivantes en matière de nomination à titre
définitif sont appliquées aux stagiaires et aux agents en période d’essai
respectivement visés à l’article 52, § 1er, alinéa 2, et alinéa 3, de la loi,
telles que ces règles étaient en vigueur juste avant l’entrée en vigueur
des articles visés à l’article 77, alinéa 1er de la loi :

1° aux stagiaires au sens de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le
statut du personnel scientifique : le titre II, chapitre III, sections 4 et 6,
de cet arrêté royal, lus en combinaison avec l’article 23 du présent
arrêté;

2° aux agents en période d’essai au sens de l’arrêté royal du
25 février 2008 fixant le statut du personnel scientifique : le titre II,
chapitre III, sections 5 et 6, de cet arrêté royal, lus en combinaison avec
l’article 23 du présent arrêté;

3° aux stagiaires au sens de l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le
statut du personnel administratif et du personnel technique : les règles
concernant la nomination à titre définitif imposées aux agents de l’Etat,
lues en combinaison avec l’article 32 du présent arrêté.

CHAPITRE 7. — Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 38. A l’article 15, § 1er, 6°, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 9 novembre 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

a) au dix-septième tiret, les mots « le Centre d’Etude et de Recherche
vétérinaire et agrochimique » sont abrogés;

b) au dix-huitième tiret, les mots « l’Institut d’Hygiène et d’Epidé-
miologie » sont abrogés;

c) le 6° est complété par un tiret rédigé comme suit :

« -Sciensano ».

Art. 39. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 12 décembre 1994
portant création, organisation et fixation du cadre du Ministère des
Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environnement, le 11° et
le 12° sont abrogés.

Art. 40. L’article 1er, 2°, de l’arrêté royal du 5 mars 1997 portant
exécution du Titre VI de la loi du 29 avril 1996 portant des dispositions
sociales est complété par un tiret rédigé comme suit :

« - Sciensano ».

Art. 41. A l’article 1er de l’arrêté royal du 19 décembre 2000 fixant les
cadres organiques des établissements scientifiques de l’Etat relevant du
Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture, modifié par l’arrêté
royal du 19 avril 2002, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, l’intitulé « I. CENTRE D’ETUDE ET DE
RECHERCHES VETERINAIRES ET AGROCHIMIQUES » et les dispo-
sitions contenues dans cet intitulé (A à D inclus) sont abrogés;

b) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, l’intitulé « I. Centre d’Etude et de
Recherches vétérinaires et agrochimiques » et les dispositions conte-
nues dans cet intitulé (C et D) sont abrogés;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 2, l’intitulé « I. Centre d’Etude et de
Recherches vétérinaires et agrochimiques » et les dispositions conte-
nues dans cet intitulé (A, C et D) sont abrogés;

Art. 42. A l’article 1er de l’arrêté royal du 10 novembre 2005
désignant les fonctionnaires et les membres du personnel qui exercent
une surveillance sur les laboratoires de biologie clinique, le a) est
remplacé par ce qui suit :

« a) des membres du personnel statutaire qui sont, conformément à
la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano, mis à disposition
de Sciensano et y sont occupés à la Section Biologie clinique en tant que
personnel scientifique, administratif ou technique, de même que des
membres du personnel qui sont liés au SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, par un contrat de travail à
durée indéterminée mais qui sont mis à disposition de Sciensano
conformément à la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano
et y sont occupés à la Section Biologie clinique en tant que personnel
scientifique, administratif ou technique ».
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Art. 43. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 11 juli 2003 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de wetenschappelijke instelling van de Staat
″Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid″;

2° het koninklijk besluit van 17 juli 2006 tot toewijzing van een
vakrichting aan de ambtenaren van niveau A van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid;

3° het koninklijk besluit van 17 juli 2006 tot toewijzing van een
vakrichting aan de ambtenaren van niveau A van het Centrum voor
Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie;

4° het koninklijk besluit van 17 juli 2009 tot vaststelling, met het oog
op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de betrek-
kingen van de personeelsleden van de federale wetenschappelijke
instelling ″ Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid ″, die een-
zelfde trap van de hiërarchie vormen;

5° het koninklijk besluit van 10 augustus 2009 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikelen 43 en 46 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de personeelsleden van de federale weten-
schappelijke instelling ″ Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde
en Agrochemie ″ en zijn uitvoeringsdiensten in Tervuren en Machelen,
die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

6° het koninklijk besluit van 8 februari 2010 tot vaststelling van de
taalkaders van de federale wetenschappelijke instelling ″ Centrum voor
Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie ″ en haar uitvoerings-
diensten in Tervuren en Machelen;

7° het koninklijk besluit van 21 maart 2013 tot vaststelling van de
taalkaders van de federale wetenschappelijke instelling ″ Wetenschap-
pelijk Instituut Volksgezondheid ″.

HOOFDSTUK 8. — Nominatieve lijsten van de personeelsleden,
als bedoeld in de artikelen 52, § 2, en 53, § 1, tweede lid, van de wet

Art. 44. De nominatieve personeelslijst als bedoeld in artikel 52, § 2,
van de wet wordt als bijlage 1 bij dit besluit gevoegd.

Art. 45. De nominatieve personeelslijst als bedoeld in artikel 53, § 1,
tweede lid, van de wet wordt als bijlage 2 bij dit besluit gevoegd.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 46. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2018.

Art. 47. De artikelen bedoeld in artikel 77, eerste lid, van de wet
treden in werking 1 april 2018.

Art. 48. De minister bevoegd voor volksgezondheid, de minister
bevoegd voor landbouw, en de minister bevoegd voor ambtenarenza-
ken, ieder wat hem betreft, wijzigt de ministeriële besluiten die zijn
genomen ter uitvoering van de koninklijke besluiten die bij dit besluit
worden gewijzigd en wijzigt eveneens de ministeriële besluiten die van
toepassing zijn op het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid of
het Centrum voor Onderzoek in de diergeneeskunde en agrochemie,
om ze in overeenstemming te brengen met de bepalingen van dit
besluit en met de oprichting van Sciensano als rechtsopvolger van het
Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid en het Centrum voor
Onderzoek in diergeneeskunde en agrochemie bij of krachtens de wet
van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano.

Art. 49. Onze Minister van Volksgezondheid, Onze Minister van
Landbouw en Onze Minister van Ambtenarenzaken zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
D. DUCARME

Art. 43. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 11 juillet 2003 fixant le cadre organique de
l’établissement scientifique de l’Etat ″ Institut scientifique de Santé
publique ″;

2° l’arrêté royal du 17 juillet 2006 attribuant une filière de métiers aux
agents de niveau A de l’Institut scientifique de Santé publique;

3° l’arrêté royal du 17 juillet 2006 attribuant une filière de métiers aux
agents de niveau A du Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et
agrochimiques;

4° l’arrêté royal du 17 juillet 2009 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des membres du
personnel de l’établissement scientifique fédéral ″ Institut scientifique
de Santé publique ″, qui constituent un même degré de la hiérarchie;

5° l’arrêté royal du 10 août 2009 déterminant, en vue de l’application
des articles 43 et 46 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des membres
du personnel de l’établissement scientifique fédéral ″ Centre d’Etude et
de Recherches vétérinaires et agrochimiques ″ et de ses services
d’exécution situés à Tervuren et Machelen, qui constituent un même
degré de la hiérarchie;

6° l’arrêté royal du 8 février 2010 fixant les cadres linguistiques de
l’établissement scientifique fédéral ″Centre d’Etude et de Recherches
vétérinaires et agrochimiques″ et de ses services d’exécution situés à
Tervuren et Machelen;

7° l’arrêté royal du 21 mars 2013 fixant les cadres linguistiques de
l’établissement scientifique fédéral ″Institut scientifique de Santé publi-
que″.

CHAPITRE 8. — Listes nominatives des membres du personnel,
visées aux articles 52, § 2, et 53, § 1er, alinéa 2, de la loi

Art. 44. La liste nominative du personnel visée à l’article 52, § 2, de
la loi est annexée au présent arrêté en tant qu’annexe 1.

Art. 45. La liste nominative du personnel visée à l’article 53, § 1er,
alinéa 2, de la loi est annexée au présent arrêté en tant qu’annexe 2.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 46. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2018.

Art. 47. Les articles visés à l’article 77, alinéa 1er, de la loi entrent en
vigueur le 1er avril 2018.

Art. 48. Le ministre compétent pour la santé publique et le ministre
compétent pour l’agriculture, et le ministre compétent pour la fonction
publique modifient, chacun pour ce qui les concerne, les arrêtés
ministériels pris en exécution des arrêtés royaux modifiés par le présent
arrêté et modifient également les arrêtés ministériels applicables à
l’Institut scientifique de Santé publique ou le Centre d’Etude et de
Recherches vétérinaires et agro-chimiques, pour les mettre en confor-
mité avec les dispositions du présent arrêté et avec la création de
Sciensano comme successeur légal de l’Institut Scientifique de Santé
Publique et Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et agro-
chimiques par ou en vertu de la loi de 25 février 2018 portant création
de Sciensano.

Art. 49. Notre Ministre de la Santé Publique, Notre Ministre de
l’Agriculture, et Notre Ministre de la Fonction publique sont, chacun
pour ce qui les concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture
D. DUCARME
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BIJLAGEN

Art. N1. Bijlage 1. Nominatieve lijst van de statutaire personeelsleden
bedoeld in artikel 52 van de wet (onmiddellijk vóór de inwerkingtre-
ding van de artikelen bedoeld in artikel 77, eerste lid, van de wet
tewerkgesteld bij de Staatsdienst van WIV of CODA, daarbij inbegre-
pen de stagiairs en de personeelsleden in proefperiode).

Art. N2. Bijlage 2. Nominatieve lijst van de contractuele personeels-
leden bedoeld in artikel 53 van de wet (onmiddellijk vóór de
inwerkingtreding van de artikelen bedoeld in artikel 77, eerste lid, van
de wet tewerkgesteld bij de Staatsdienst van WIV of CODA).

Personeel contractueel Staat WIV-CODA

Familienaam Voornaam Statuut / Statut

Abbeloos Mia Contractueel

Aernaut Carine Contractueel

Alexandre Jill Contractueel

Armeanu Rosina Contractueel

Balon Alberte Contractueel

Barbezange Cyril Contractueel

Bel Sarah Contractueel

Berckmans Marijke Contractueel

Berger Fabien Contractueel

Boland Cécile Contractueel

Bou Diab Rima Contractueel

Boufouch Soumaya Contractueel

Bouquiaux Arnaud Contractueel

Broothaerts Elsje Contractueel

Buedts Jonathan Contractueel

Canfyn Michaël Contractueel

Carpentier Patricia Contractueel

Charlet Jocelyn Contractueel

Collijs Elza Contractueel

Constante Sandra Contractueel

Crombé Florence Contractueel

De Jaeck Marie-Cécile Contractueel

De Leeuw Ilse Contractueel

De Logi Bart Contractueel

Decoster Delphine Contractueel

Dedecker Muriel Contractueel

Dekeyzer Michel Contractueel

Deknop Chantal Contractueel

Dela Blancherie Francis Contractueel

Delfosse Lotte Contractueel

Delhaye Isabelle Contractueel

Demoury Claire Contractueel

Descamps Tine Contractueel

Desmedt Bart Contractueel

Desombere Isabelle Contractueel

Dessers Senne Contractueel

Dupont Catherine Contractueel

Eischen Patricia Contractueel

El Kahioui Fadwa Contractueel

Elsocht Pascale Contractueel

Everaerts Kelly Contractueel

Evrard Caroline Contractueel

ANNEXES

Art. N1. Annexe 1ère. Liste nominative des membres du personnel
statutaire visés à l’article 52 de la loi (occupés au Service de l’Etat de
l’ISP ou du CERVA juste avant l’entrée en vigueur des articles visés à
l’article 77, alinéa 1er de la loi, en ce compris les stagiaires et les agents
en période d’essai).

Art. N2. Annexe 2. Liste nominative des membres du personnel
contractuel visés à l’article 53 de la loi (occupés au Service de l’Etat de
l’ISP ou du CERVA juste avant l’entrée en vigueur des articles visés à
l’article 77, alinéa 1er de la loi).
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Familienaam Voornaam Statuut / Statut

Feraille Guillaume Contractueel

Gabriel Christiane Contractueel

Garcia Pinal Francisca Contractueel

Guillaume Benoît Contractueel

Hajjaoui Najoua Contractueel

Herman Mélanie Contractueel

Hoorelbeke Carine Contractueel

Jacquinet Stephanie Contractueel

Jaramillo David Contractueel

Joly Laure Contractueel

Jurion Fabienne Contractueel

Khaiati Mohammed Contractueel

Knockaert Lenny Contractueel

Lambeau Thierry Contractueel

Langenhaeck Fabienne Contractueel

Lefevere Paulien Contractueel

Limonier Franck Contractueel

Lizon Romuald Contractueel

Machiels Ronny Contractueel

Malysheva Svetlana Contractueel

Marteau Vincent Contractueel

Masquelier Julien Contractueel

Matuyia Sarah Contractueel

Mees Kwinten Contractueel

Meganck Marleen Contractueel

Mewouo Peyou Claudine Contractueel

Moreale Sarah Contractueel

Pereira Gonçalves Eugenia Contractueel

Perwez Christine Contractueel

Petrone Déborah Contractueel

Picron Jean-François Contractueel

Provenzano Raymondo Contractueel

Rauw Fabienne Contractueel

Reniers Jonathan Contractueel

Sciacqua Marie Contractueel

Segers Céline Contractueel

Servais Aurélie Contractueel

Simons Xavier Contractueel

Soetaert Karine Contractueel

Soubaa Houda Contractueel

Staes Joachim Contractueel

Theeten Tatiana Contractueel

Theeten Thaïs Contractueel

Thoraval Celia Contractueel

Van Baelen Luk Contractueel

Van Eycken Reinout Contractueel

Van Genechten André Contractueel

Van Nieuwenhuysen Tom Contractueel

Vanbeginne Yoann Contractueel

Vanderlinden John Contractueel

Vandewauwer Rébecca Contractueel

31791BELGISCH STAATSBLAD — 03.04.2018 — MONITEUR BELGE



Familienaam Voornaam Statuut / Statut

Vanhalwyn Sandrine Contractueel

Vanhentenrijk Sonia Contractueel

Vanoverschelde Laetitia Contractueel

Verhaegen Bavo Contractueel

Verstappen Daniel Contractueel

Vodolazkaia Alexandra Anatoljevna Contractueel

Walckiers Alain Contractueel

Wielemans Muriel Contractueel

Wozniak Sarah Contractueel

Younan Samir Contractueel

Ziani Fatiha Contractueel

Personeel statutair WIV-CODA

Familienaam Voornaam Statuut / Statut

Abady Mona Statutair

Aeles Herlinda Statutair

Alonzo Isabelle Statutair

Amghar Fatima Statutair

Andjelkovic Mirjana Statutair

Anthonissen Roel Statutair

Baeyens Dina Statutair

Bertrand Sophie Statutair

Blanckaert Peter Statutair

Blaude Marie-Noelle Statutair

Blondiau Marie-Louise Statutair

Bolle Fabien Statutair

Boschmans Marc Statutair

Bossuyt Nathalie Statutair

Bothy Jean-Luc Statutair

Botteldoorn Nadine Statutair

Breyer Didier Statutair

Brochier Bernard Statutair

Brouwers Kristine Statutair

Bruffaerts Nicolas Statutair

Buyssens Paul Statutair

Capon Claudine Statutair

Catry Boudewijn Statutair

Cay Ann Statutair

Ceyssens Pieter-Jan Statutair

Chantrenne Marianne Statutair

Charafeddine Rana Statutair

Chasseur Camille Statutair

Clinet Martine Statutair

Cliquet Patricia Statutair

Courselle Patricia Statutair

Daems Sébastien Statutair

De Bruyn Regine Statutair

De Clercq Kris Statutair

De Craeye Stephane Statutair

De Cremer Koen Statutair

De Greef Kristien Statutair
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Familienaam Voornaam Statuut / Statut

De Keersmaecker Sigrid Statutair

De Moor Eric Statutair

De Prins Sofie Statutair

De Regge Nick Statutair

De Ridder Karin Statutair

De Roeck Bettina Statutair

De Schrijver Adinda Statutair

De Sloovere Jessica Statutair

De Temmerman Pieter-Jan Statutair

De Vits Elien Statutair

De Vos Marleen Statutair

De Wandel Tim Statutair

Deconinck Eric Statutair

Dejonckheere Christine Statutair

Deligne Philippe Statutair

Delporte Cécile Statutair

Delvoye Maud Statutair

Demaegdt Heidi Statutair

Demarest Stefaan Statutair

Deneyer Alain Statutair

Denis Olivier Statutair

Deridder Martine Statutair

Desqueper Damien Statutair

Devleesschauwer Brecht Statutair

Dewit Joelle Statutair

Dierick Katelijne Statutair

Dispas Marc Statutair

Drieskens Sabine Statutair

Dupont Gérald Statutair

Evrard Annick Statutair

Fierens Sébastien Statutair

Flemal Jean-Marie Statutair

Flemal Christian Statutair

Francart Aurelie Statutair

Fretin David Statutair

Fux Frédéric Statutair

Gisle Lydia Statutair

Goens Karine Statutair

Goessel Marc Statutair

Goscinny Severine Statutair

Gysens Eddy Statutair

Haegeman Andy Statutair

Hauters Anne-Maria Statutair

Hendrickx Marijke Statutair

Henryon Brigitte Statutair

Herman Philippe Statutair

Hoebaer Yves Statutair

Hutse Veronik Statutair

Huybrechts Bart Statutair

Imberechts Hein Statutair

Jacobs Guido Statutair
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Familienaam Voornaam Statuut / Statut

Jacques Marjorie Statutair

Janssens Sabine Statutair

Jasson Vicky Statutair

Kerkhofs Pierre statutair

Koenen Frank Statutair

Lahure Philippe Statutair

Lambrecht Bénédicte Statutair

Lamoral Sophie Statutair

Laporte Joelle Statutair

Latour Bernadette Statutair

Lefebvre David Statutair

Mahy Patrick Statutair

Marin Martine Statutair

Mast Jan Statutair

Mathijs Elisabeth Statutair

Mathys Vanessa Statutair

Mattheus Wesley Statutair

Mertens Birgit Statutair

Michel Patrick Statutair

Michelet Jean-Yves Statutair

Moens Goedele Statutair

Mori Marcella Statutair

Moujdy Melika Statutair

Musch Ina Statutair

Ozhelvaci Orkun Statutair

Packeu Ann Statutair

Papazova Nina Statutair

Pauwels Katia Statutair

Peharpre Daniel Statutair

Pirson Yolande Statutair

Quoilin Sophie Statutair

Raes Norbert Statutair

Rebolledo Gonzalez Javiera Statutair

Redant Nancy Statutair

Renard Françoise Statutair

Reyns Tim Statutair

Rio Isabelle Statutair

Rodeghiero Caroline Statutair

Roels Stefan Statutair

Romano Marta Statutair

Roosens Nancy Statutair

Rosar Laurent Statutair

Roupie Virginie Statutair

Roussard Rik Statutair

Ruttens Ann Statutair

Sasse André Statutair

Scapardini Grégory Statutair

Servranckx Danny Statutair

Sneyers Myriam Statutair

Steenhaut Hilde Statutair

Steensels Mieke Statutair
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Familienaam Voornaam Statuut / Statut

Tafforeau Jean Statutair

Tangni Emmanuel Statutair

Thomas Isabelle Statutair

Tignon Marylène Statutair

Treutens Greta Statutair

Tsilikas Khariklia Statutair

Tweepenninckx Francis Statutair

Tysmans Daisy Statutair

Uong Thuy Statutair

Van Borm Steven Statutair

Van Bussel Johan Statutair

Van Casteren Viviane Statutair

Van De Wauw Willy Statutair

Van Den Berg Thierry Statutair

Van Den Bulcke Marc Statutair

Van Den Poel Christophe Statutair

Van Der Heyden Johan Statutair

Van der Stede Yves Statutair

Van der Vaet Hugo Statutair

Van Dessel Wesley Statutair

Van Deuren Alain Statutair

Van Eeckhoudt John Statutair

Van Geel Dirk Statutair

Van Gorp Paul Statutair

Van Gucht Steven Statutair

Van Hessche Mieke Statutair

Van Hoeck Els Statutair

Van Loco Joris Statutair

Van Nieuwenhuyse An Statutair

Van Overmeire Ilse Statutair

Van Oyen Herman Statutair

Van Steen Frédéric Statutair

Vandenbroeck Marc Statutair

Vandenbussche Frank Statutair

Vander Veken Heidi Statutair

Vanderheyden Chantal Statutair

Vandermassen Els Statutair

Vandermeiren Karine henri Statutair

Vanderpas Jean Statutair

Vandevijvere Stefanie Statutair

Vanfleteren Brigitte Statutair

Vanherle Anne-Marie Statutair

Vanneste Kevin Statutair

Verburgh Vera Statutair

Verdebout Françoise Statutair

Vleminckx Christiane Statutair

Waegeneers Nadia Statutair

Waeterloos Geneviève Statutair

Wattiau Pierre Statutair

Wattijn Elke Statutair

Weyckmans Jeannine Statutair
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Familienaam Voornaam Statuut / Statut

Wildemauwe Christa Statutair

Willems Jurgen Statutair

Wouters Aldegonde Statutair

Zanic Mile Statutair

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/11651]
29 MAART 2018. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het

koninklijk besluit van [*] tot uitvoering van de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, wat betreft de
maatschappelijke zetel, het bestuur en de werking, en tot aanpas-
sing van diverse besluiten betreffende de rechtsvoorgangers van
Sciensano en van het koninklijk besluit van [?] tot uitvoering, wat
personeelszaken betreft, van de wet van 25 februari 2018 tot
oprichting van Sciensano, en tot vaststelling van de datum van de
inwerkingtreding van bepaalde bepalingen van dezelfde wet

De Minister van Volksgezondheid en de Minister van Land-
bouw,

Gelet op artikel 37, 107, tweede lid, en 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van [?] tot oprichting van Sciensano, de artikelen 18,

§ 1, tweede lid, en § 3, 41, § 1, derde lid, 47, 50, tweede lid, 52, § 1, vierde
lid, en § 4, derde lid, en 77, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, artikel 78, § 5, vervangen bij het
koninklijk besluit van 31 maart 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juni 1964 betreffende de
schorsing van rijksambtenaren in het belang van de dienst, artikel 1,
derde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 september 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, artikel 52, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van [*] tot uitvoering van de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, wat betreft de maatschap-
pelijke zetel, het bestuur en de werking, en tot aanpassing van diverse
besluiten betreffende de rechtsvoorgangers van Sciensano, artikel 132;

Gelet op het koninklijk besluit van [?] tot uitvoering, wat personeels-
zaken betreft, van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano en tot vaststelling van de datum van de inwerkingtreding
van bepaalde bepalingen van dezelfde wet, artikel 47;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 juli 1971 houdende gelijkscha-
keling van de wetenschappelijke functies bij het Instituut voor Hygiene
en Epidemiologie met bepaalde rangen in de hierarchie der graden
waarvan de ambtenaren in de rijksbesturen titularis kunnen zijn, met
het oog op de toepassing van de reglementaire beschikkingen inzake
reis- en verblijfkosten;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 juni 1999 tot vaststelling van
de modaliteiten van monsterneming en de technische competentie van
de laboratoria voor het opsporen van residuen van PCB/dioxines in
sommige producten van dierlijke oorsprong;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 september 2000 waarbij de
aard van de bij de verplichte inenting tegen poliomyelitis te gebruiken
entstof wordt bepaald;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 december 2000 tot uitvoering
van het koninklijk besluit van 19 december 2000 tot vaststelling van de
personeelsformaties van de wetenschappelijke instellingen van de Staat
die ressorteren onder het Ministerie van Middenstand en Landbouw;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 juli 2003 genomen ter
uitvoering van het koninklijk besluit van 11 juli 2003 tot vaststelling van
de personeelsformatie van de wetenschappelijke instelling van de Staat
″Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid″;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 februari 2004 tot verdeling
van de betrekkingen van de personeelsformatie van de wetenschappe-
lijke instelling van de Staat ″Wetenschappelijk Instituut Volksgezond-
heid″;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 februari 2005 tot erkenning van
de laboratoria voor ontleding van en controle op de geneesmiddelen;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2007 houdende
benoeming van de leden van de Commissie Gevaarlijke Producten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/11651]
29 MARS 2018. — Arrêté ministériel pris en exécution de l’arrêté

royal du [*] portant exécution de la loi du 25 février 2018 portant
création de Sciensano, en ce qui concerne le siège social, la gestion
et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation de divers arrêtés
concernant les prédécesseurs légaux de Sciensano, et de l’arrêté
royal [?] portant exécution, en ce qui concerne la matière du
personnel, de la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano
et fixant la date d’entrée en vigueur de certaines dispositions de la
même loi

La Ministre de la Santé publique et le Ministre de l’Agricul-
ture,

Vu les articles 37, 107, alinéa 2 et 108 de la Constitution;
Vu la loi du [*] portant création de Sciensano, les articles 18, § 1,

alinéa 2, et § 3, 41, § 1, alinéa 3, 47, 50, alinéa 2, 52, § 1, alinéa 4, et § 4,
alinéa 3, et 77, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, l’article 78, § 5, remplacé par l’arrêté royal du 31 mars 1995;

Vu l’arrêté royal du 1er juin 1964 relatif à la suspension des agents de
l’Etat dans l’intérêt du service, l’article 1er, alinéa 3, modifié par l’arrêté
royal du 5 septembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux, l’article 52, § 1er;

Vu l’arrêté royal du [*] portant exécution de la loi du 25 février 2018
portant création de Sciensano, en ce qui concerne le siège social, la
gestion et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation de divers arrêtés
concernant les prédécesseurs légaux de Sciensano, l’article 132;

Vu l’arrêté royal [?] portant exécution, en ce qui concerne la matière
du personnel, de la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano
et fixant la date d’entrée en vigueur de certaines dispositions de la
même loi, l’article 47;

Vu l’arrêté ministériel du 6 juillet 1971 assimilant les fonctions
scientifiques de l’Institut d’Hygiène et d’Epidémiologie à certains rangs
de la hiérarchie des grades que peuvent porter les agents de l’Etat pour
l’application des dispositions réglementaires en matière de frais de
parcours et de séjour;

Vu l’arrêté ministériel du 12 juin 1999 fixant les modalités d’échan-
tillonnage et la compétence technique des laboratoires en vue de la
recherche de résidus de PCB/dioxines dans certains produits d’origine
animale;

Vu l’arrêté ministériel du 18 septembre 2000 déterminant la nature du
vaccin à utiliser dans la vaccination antipoliomyélitique obligatoire;

Vu l’arrêté ministériel du 19 décembre 2000 pris en exécution de
l’arrêté royal du 19 décembre 2000 fixant les cadres organiques des
établissements scientifiques de l’Etat relevant du Ministère des Classes
moyennes et de l’Agriculture;

Vu l’arrêté ministériel du 11 juillet 2003 pris en exécution de l’arrêté
royal du 11 juillet 2003 fixant le cadre organique de l’établissement
scientifique de l’Etat ″Institut scientifique de Santé publique″;

Vu l’arrêté ministériel du 12 février 2004 fixant la répartition des
emplois du cadre organique de l’établissement scientifique de l’Etat
″Institut scientifique de Santé publique″;

Vu l’arrêté ministériel du 2 février 2005 relatif à l’agrément des
laboratoires d’analyse et de contrôle des médicaments;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2007 portant nomination des
membres de la Commission Produits dangereux;
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